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To be honest, to be kiddo earn a little and spend a little less, to make upon
the whole damily happier for his presence, to renounce when that shall be
necessary and not to be embittered, to keep a few friends, but these without
capitulatiord above all, on the same grim condition, to keep friends with
himsel® here is a task for all that a mdras of fortitude and delicacy.

0 ROBERTLOUIS STEVENSON
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Introduction

On Mothets Day in 1974 | wrote my Grandmother Ehrlich that:

| know you échoolgeduatishwithhmiorg $entiment and such,

buttomeils only the prelude to a | ot more wo
us several stories about his childhood in Chicago and the like|thati hedd

wanted for some time to write all his memories down. | suggested that we

tape record his stories, and later | could write them up for the fiture.

Four such sessions were taped that summer: three with my father and the last with my
grandmother, who visited us in Kansas Qit® that August. | learned that my grandparents
had kept a childhood diary for their firstborn, my fateeslder sister Martha; which
Grandma Ehrlichthenundertook to translate from the original Hungarian, sending me a copy
in installments. Martha herself wrote me, contributing her slant on the family history; as did
her daughter, mgousin Sherry Renée. In October 1974 lisgbto S.R& reminiscent letter,
saying it was just what | needed to untangle my mental lodjaihad begun] to wonder just
what | was going to do with all the material | was getting. | never dwelled on the matter for
fear of finding myself at a dead end.

Logjam broken, | planned to dividee Ehrlich Family History into two volumethe
first concerning my grandparentie other my fathés childhood. But byidwelling on the
matteo | did find myself at a dead eddwanting to turn the material into a novel, without
much of a clue as taow. So the Historgs finish date kept movini¥ather and father odf
(as | Freudianly remarked in March 1975).

As a writing project it remained officially active for another year or so. Doubtless
trying to prime the pump, Grandma Ehrlich wrote her own-fiage autobiography in 1976.
| took three separate stabs at a fictional adapt@tidsmthe Day is Londy but these stabs did
no more than scratch the surface. And when my grandmother asked in 1979 that | send the
diary translation to S.R., | did so after only the most token effort to make myself a copy first.

Despite this sparkling track record, | was asked in 1983 to rebuild my réother

1 Which followed seventeen days laterMay 29, 1974
2 My first experienceof r anscri pti on soured me for |ife: ATook me
tape onto seven pieces of paper. o
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albums of memorabilia. This led me to a wealth of matesit genealogical information,
which | translated into so thick a grove of hairdwn family trees that | ended up calling it
Family Forest(for the next twenty years, til wasloadedonto my www.SkeeteKitefly.com
websiteasFine Lineage

In August 1983 tegatheredhe Ehrlich History materialfiagain being struck by the
interesting story it would make.Setting to work on this in January 1984, | expected it to be
soon over and done with. There was a palpable need for haste: Grandma Ehrlich, now aged
eighty-eight, had entered a nursing home fully expecting tovwhéde terminal cancer was
forcing my Aunt Martha into painful early retirement. So | slapped togéthétonest Tale
Plainly Told®in Februaryl984with more than the usual feeling of obligation to redeem a
forsaken project. All the eyes in all the old photos seemed to stare at me askant, making
observations on whatrae n y* Balasfk

As things turned out, both my grandmother and aunt would hold on for several more
years; and both expressed delight withHonest TaleTo me, however, it was no better
than a cobblejata patchwork pastiche of excerpts, extracts, and beatiyxed illustrations.
It did manage to present the upbringings of J6zsef Ehrlich and Matild Kohn; their meeting in
Budapest and marriage in KolozsVarhere they produced daughter Marta); their coming to
America and settling in Chicago (where they added son George); and how Jézsef, who
wanted to be a teacher, ended up in the fur business. But my guiltriddeigging haste
hadri allowed me time to retrieve my aamthildhood diary, so | postponed recounting
Martha and Georgs adventures till a second volume could be compiley September
1984 | thought.

That summer | called on the famiyprincipal outof-town figures, some of whom
lived in Washington state and some in the Mojave Desert. For the first time | was able to
study the original diary kept for Martha from 1919 to 1934, written entirely in Hungarian.

My grandmotheis 1974 treatment had begun midway, with the journey to America; the

SFromRi charidAnl lhloonsest tale speeds best being plainly tol
4 Hungarian for "idler, sluggard, lazybones."

SThefirstattempttqgo hot ocopy the Ehrlichséds 1923 passport actual
the toner didndét adhere.

6 The capital of Transylvania: called Cluj by the Romanians, who took over thencitsegiorshortly before

Martha's birth.
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earlier years in Kolozsvar looked to be unfathomable. But my initial despair was quickly
dispelled by the discovery ofmmpleteEnglish translation, made by Grandma Ehrlich back
in 1953. This version introduced me to a host of {msf European relatives, speaking in
their own words.Contemporary events left their mark as well: little Méstsecond birthday

was fittingly celebrated in September 1921, but as an aside her father wrote:

We hope we can give you the upbringing we both wish to. It is very hard my
dear, lots of difficulty lies before us. You will think it was impossible when
you are old enough to read this book. Hope you never will have to know the
terrible things that are going on in this world today.

The Ehrlichs, subjected to shakedown harassment, had just lost their millinery shop.

The family history had a succession of imposing backdMasld War I, the
collapse of the Austrblungarian Empire, the loss of Transylvania to Romania, the postwar
surge of antiSemitism, the cutback of American immigratistruggles adapting to the New
World andweathering the Depression, dealing with the frightful loss of those left behind.
And my grandparents coped with life in different watpe ebullient Matyuifell in love with
America the very first day thetequickly making good in her choséeld as an expert
milliner, fearlessly tacklinganunfamiliar language and environment. The more inhibited
Jézsi had a harder time of it: never comfortable with English, he dreaded being taken for an
ignorant unlettereébohunkd and given the chance would have quickly decamped back to
Europe. He found contentment in his home and household, raised his daughter to become
the dedicated teacherddevanted to be, and above all remained true to his principles and
beliefs.

| uncovered such a wealth of untapped material that the giofecus shifted.
Discussing it with my cousin S.Rve conceived a Definitive Editiah To Be Honegt that
would befinot dryo but written with a view to publishabilityAn Honest Tale Plainly Told
would serve as both source dndherdraft. Marth@s Diary, presented in its twice
translated entirety, comprised Volume Il in August 1984; the rest of Martha and George
adventures (through 1942) went into Volume Ill, completed in November Dé&fiaitive
EditionGs threepart/eighteerchapter scheme was defined in April 1985 by a scisauas
tape layout and reinforced by an ineeard boildown. Paying a vidihat montho the
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University of lllinois campus, | began extensive research into the European side of things,
from the Hapsburg theyday to the Holocaust By the end of springil crammed thirty
four singlespaced pages with ancillary notes, causingotdysmith-Coronamatic typewriter
to literally shake itself to pieces. That summer | went so far as to accompany S.R. on her
honeymoon odyssey to tivojave Desert and back, digesting (to and fro) a superabundance
of Ehrlichian archivesfrom 1943 to 1963. Volume IV waddled forth in August 1985, so
heavyset that | had to jettison its Ancillary Apper@diand moveTo Be Honess
overoptimistic deadline to March 1986, half a year further along.

The Definitive Edition taught me the fine artrREWRITINGG how to revise, revamp,
and rectify. During the next six months | edited, abridged, and condensed my multivolume
embarras de richessel®wn by 50%, bringing o Be Honesih precisely on schedule.
During the summer of 1986, this draft underwent-timethed emendation (or rather
extirpatiord few pages escaping scissors and tape). The final versiomBé Honest,
completed in September, tipped the scales at around 75,000 words: suitable tonnage for a
marketable book. The next step was to preffasiggy for marked a process so
unprecedented, so far aandmine were concerned, that it engendered a whole new spate of
aches as | reduced the book to a twegdage Outline, then a singpage Synopsis, capped
off (on the sixth or seventh try) by a Covettiee that wrapped up my firgver Book
Proposal. And theriias Victoria said when Albert croaki&dAll, all is overld o

More than | knew. Between October 1986 and February 1987 | sent out Book
Proposals to a couple of publishers and a couple of agencies, getting all four BPs back with
commendable if regrettable swiftness. The-&asting letter came from an genuine (so
speak) New York literary agent, witbdecidedl'o Be Honestvas not something she could
fimarket with success or with enthusiasm at this tinigy which point | had come to the
same conclusion: structured as it was, the book had proved unseawortpite Bgeais
worth of polishing and furbishing and waterproofing, it had ended ughassnarketably

fAidryo after all.

7 See the Selected Biography for my sources.
81 spent eight straight hours that 4th of July in a Motel 6, sorting and glossing a Hefty Bagful of old
photographs.
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My basic instinct, as in the miBieventies, was to novelize the matérialong
similar lines, perhaps, as Diane Peafs@sarda$. Althoughthisdescends at times into
subgeneric romanc€sardass soundly plotted and deftly written, maintaining historical
authenticity through the changing fortunes of a-feifvish Hungarian family from 1914 to
1948. But how to mak&o Be Honesthat shipshape, if not unsinkable?

fiMore narrativizedd bdecided fifewer quotation marks. If | stuck to the diary
format, it might compensate for the sketchiness of the opening chapters by keeping Jézsi and
Matyuds childhoods at a reminiscent remove. Gaps could be filled with artistic li¢génse:
suppose | should put down on paper what | remember of my own éatbesef might write,
describing how as a boy he could be disciplined by a ptarnalook, but his capricious
brother Sandor had to have his hand smacked with a ral@m{@uld then boast about it,
claiming Father had sent all the way to Vienna for this ruler, keeping it under lock and key in
a special drawer).

Et cetera and so forth. But while the stisripeginning could be shored up, its ending
posed other problems. Difficult to save it from being a dowatehe end of his lifeny
grandfather suffered from Parkingerdisease, and when ultrasonic surgery failed to ease its
tremors hemust have felt let down by the rational world where Science held the promise to
solve all problems. And in fact he pretty much turned his face to the wall and died.

Another insoluble dilemma was posed by Grandpa Eligibkaving been in the fur
business. No matter that in the days before central heating, a fur coat was a winter necessity;
you can hardly envision a modediay miniseries about amvillainousfurrier. Yet change
him to a milliner, or a tailor or haberdasher, and you lose unique details of the Depression fur
trade: each ye&s first snowfall would net the children a whaolekel each, because snow
heralded the beginning éfthe seasa® people would pik up their coats from storage (and
pay their bills enabling the Ehrlichs to pdlyeirs).

No: better, perhaps, when all was said and don@mioed the Family History for
material rather than expect it to stand up on its o8m! thought until 2003, by which point
the Skeeter Kiteflyvebsite was up and operational but running low on feegties Why

not letTo Be Honesta full-length wholewritten book, take its share of Internet bandwidth?

9 Published by J.B. Lippincott in 197Kirkus Reviews calle€Csardasia potentially successful popular effort
even if heavy to carry on the subwayp
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The first three chapters were uploaded in March; the next three in Odtabeeventmot
until Memorial Day 2005; and the remaining nine at intervals during@@dtile all the
eyes in all the old phot@gainstared at me askant. (Onck& n yalMayRah e ny) ®1 R.

Significant new material wadiscoveredconcerning the Ehrlichs i@ y RGrandpés
birthplacg andhow Grandmés brotherd e arid his family survived the Holocaustis was
uploaded as appendices in 2008. A year later my brother Matthew visited Cluj, Romania
(formerly Kolozsvéar Hungary)and reported his findings about the Kohns/Kthese these
resulted in threenoreTo Be Honesappendices.

As | worked intermittently ofrine Lineageand added other family historical
webpage®n 2018 Georgds NavigationsThe George & Mila ShoyandArrived Safely No
Catastrophes Yet Love Jéahturned up occasional new details deserving inclusidroiBe
Honest But not till 2021 did | resolve to createevisedand bettedllustratededition,
drawing upon newhavailable resourceto mark [a] the centennial of the Ehrliéa®ctober
1923 arrival in Americg[b] the fiftieth anniversary of mgwnembakationon the project in
May 1974and [ c] my Gr andf at hwithaviewts[d makingthist 30t h b
my Last Word on the Subject.

Neither in 1986 nor in 24 did/do | claim thaburs is the most dramatic Family
History ever written, or the most poignant, or the most (at times) absurd. Merely to its being
finteresting enough even for a stranges GrangaEhrlich himselfobserved in 1931; and

true to life. True, otourse, since it came from being honest.

Thanks to my cousin S.R. for her assistance in preparing the original edition of this
Family History; and to my brother Matthew for his encouragementramy contributions,

particularly in visiting and reporting back from Cluj (formerly Kolozsvar) in 2009.

P.S.EHRLICH
March 2024
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AWait a minute, children,the grandfather said after thinking longWait
a minute. dl tell you the story of my own life.&tnot as fancy as those
fairy stories, but maybe it will be more interesting because it is true and you

haverdt heard it yed
8 S & nd o r fATReeGraRdfathgr'®

O Fromf Anagyapad published in 184;ftranslation® 1973 by Anton N. Nyerges
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1

Jozsi

In later years J6zsé¥* Ehrlich was not to speak much of his childhood or youth.
What remains is a series of glimpses and educated guesses.

He was bormnMar ch 17, 1Hrydry:afmedieva waRed city on an
island'o halfway between Budapest and Vienwhere the RiveRaba Raal) meetsthe
broad blue Danube.

He was the third from youngest of eleven children botda/Moric!? Ehrlich and
Saroltd® Rotmann, but never knew his four oldest brothers and sisters; at least one of them
had already died before J6zsi was born.

His father was a rabbi, belonging to the moderate reform movement called
Neologism that flourished in the cities of western Hungaiglike Orthodox Jews, the
Neologs conducted services in Hungamather than Hebrewnade use of choirs and organ
music, and emphasized something of aesthetics in their te&thing

To the boy J&zsi, his father must have seemed fairly renitte.only notals
memory of Mor Ehrlich that J6zsi would ever mention involved not the man but his books:
beautifully bound volumes kept behind the glass doors of a fine bookcase.

Mor diedcircal905, when Jdzsi was eleveRor many yeardozsiwould keep a
small silver wine cup that his father had used in religious ceremonies.

After the rabbis death, each of his surviving children had to leave home in his or her
turn because their mother Sarolta lacked the money to feed the youngeAbleast hree

3. zsef and J- zsizhafed pazddecuYocled A Yoh

UGy Rr sari g@®gigetil Gy Rr | sl and) was a separate town on the |
third of its population was Jewish in 1869, as opposel
population would approach 6,000.

12 Hungarian Méric = German Moritz, French Maurice, English Morris. Sifigién Hungarian is pronounced

fits.0 Mor, the short form, has often been used as a first name in its own right.

Bsarolta=Charlotted ngl e fiso in Hungarian is pronounced fsh. o
1n the 1830s, liberal advocates such as Lajos Kossuth and Baron Jézsef E6tvos asserted it was the duty of

everyone living in Hungary ttMagyarizeéd i.e.adopt the use dflagyarHungarian language and customs.

Many Jews did so wholeheartedly, thinking this the swiftest road to emancipation; and many of these adopted
Neologism.



10 To Be Honest

went on to become teachers: Adolf, R6zsa, and waggish Sahdother daughter, Margit,
married a German general; but since he was a Gentile, Sarolta would neither recognize the
marriage nor accept Mar@ttwo sons.

Jozsi had a younger brother, Miska; and a younger sister and playmatefiihter
the long blonde hairwhom he loved dearly; but at the age of ten or so Eszter came down
with tuberculosis, and she too died.

In March 1907 Jo6zsi turned thirteen and became, in the eyes of his family and people,
a man of duty.Not long afterward his mother told him he was going to have to live as
one. She sent him off to Budapest, saying he must go to school there and cdngplete
education; and Sarolta gave him a prayer book, telling Jézsi to turn to it when things seemed
hardest for him.

He departed from GyRr with the equivalent
behind the little enclosed world he had knowteading sixty miles east, he found himself in
Metropolis.

Budapest had been createas the capital of Hungary onllgirty-four years earlier,
but in that single generatiémtime there had risen a booming modern city of nearly one
million people. Great buildings of ornate magnificence had gone up: the Parliament, the law
courts, the opera, many theaters and many musetlimihe north was a new industrial
guarter from whostall chimneys smoke poured; five colossal bridges spanned the Danube,
linking ancient Buda with ambitious Pest; and through the busy streets people were always
hurrying as carriages clattered and trolley cars clanged.

For three or four years Jézsef lived with his aunt, @l&rster Herminavhose
surname would be rememberedreenhut®’; andattended &ymnasiunor secondary
school that prepared students for admission to universitiepay his fees, and later to earn
his keep after leaving Hermi@ahouse, Jézsi began to tutor other studdntexchangdor
this hewould getroom and board, buite soméimes had so little moneipn-pocket he could
not afford to buy oil for a lamp, and so had to do his own studying by the light of the moon.

He perseveredHe resolved never to be a burden to his relatives, but always be able

15|n 1873 by the merger of Bud@buda, and Pest. By 1900 almost a quartésgfopulation was Jewish, and
somepeoplec al | ed the Hungarian capital AJudapest. 0
16 See moreconcerning thisn Appendix A.



To Be Honest 11

to make it on his ownUnhappy things had happened in the past and might recur in the
future they might be inevitable and unavoidablbut he would take them as they came, find
his own way around or through them.

Jézsef never did turn to Sardgitgrayer book.It was only much later, and by
accident, that he discovered a little cache of money his mother had hidden inside it for him.

At first hedutifully went to temple and followed the rituals of Judaism, because it
was expected of himBut if he was offered a meal of sausage or pork as pauttming, the
choice was to eat it or go hungsp heate the pork or sausage, was not struck by lightning,
and little by little began to challenge the Laim.schoolJézsiexcelled at mathematics,
where everything was provable or disprovable; in algebra he found balance and equilibrium,
formulae that worked out and stood up to challer@empared to math, religion seemed not
all it was cracked up to be; and Jézsef stopgpedg to temple

For the rest of his life he would be devoted totthéh, as he saw itHe could accept
that a Creator haidvound up the univerge clocko but to put faith in anything more
anthropomorphic was futility at best, and medieval superstition at worst.

And Jozsef did not intend to be medievele was going to live in the 20th Century,
the enlightened world of electriights and motorcars and aeroplanes and dirigibles; the
rational world where modern technology could find cures for all diseases, where science held
the promise to solve all problemAs the German proverb put dedesNVarum hatseinen
Darumd EveryWhy has aVhereforé’, i.e.fieverything has an underlying reason

Jozsefs devotion to the truth was further expressed in a determination to live up to
his name.Ehrlich is a German word meanirfiponesto but also translatable &fair,0
fAloyal,0 fisincere) and the like.As such, it is not undesirable as a family name (merited or
not) and such usage doubtless increased in 1787 when Jo$elatiéed that all the Jews in

17 Cited by Dromio of Syracuse the German translation @he Comedy of Erroré\ct 2 Scene 2.

18 A student of the Enlightenment, Emperor Joseph intended to turn his Jeviissetol citizens of the

countrnyo by ending their longtime isolation and assimilating them into general society. He believed the surest
means of this lay in secular educatiand by 1783 the Jews of Hungary were ordered to establish German
language elementary schools. There the same subjects were to be taught and the same textbooks used as in
national schools, with anything offensivefieligious nonconformistsomitted from all. Jews were required to
learn Latin and Hungarian as well as German, with Hebrew to be used only in worship. They could now attend
universities also, and study any subject there except theology. After Joseph's death in 1790, thefposition
Hungarian Jews had its ups and dodvitsiefly granted full citizenship during the 1848 Revolution, then

being fined heavily and collectively by Austria after the Revolution was crushed. Emancipation was not won
until 1867.
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his Austrian Empire, including the Kingdom of Hungary, should adopt German sufflames
fiby which they were to be henceforth knoan.

The Ehrlichs had chosen to be honest, and J6zsef saw this as a solemn duty; yet he
was also intent on acting like a gentlem&oliteness paysiways keep your word; never
argue about religion with anybody; never try to hurt ang®feelings, no matter what the
cost to your own.

Even when people didnalways treat you the way they ought tven when so
called friends did@ prove to be as fair or loyal or sincere as they might.

Whatever else happened, children could always be relied ig®ing children, they
were still candid and open and honest, and it was a pleasure to tutorAh@easant thing,
too, to be looked up to for knowledge and regarded as wise.

His relatives wanted him to be a rabbi like his fatbat when Jozsef took his
Abituriumd the final exard he deliberately failed Hebrew, while passing everything

else. J6zsef had decided to become a teacher.

For a Jewish graduate of a Budapgegtmnasiumn 1911, there were many career
opportunities.Even at this late date the Austrungarian Empire was basically a feudal
regime, ruled by great landowning famili@io upheldantiquated traditionsand énce the
gentryrefused to engage in anything so bourgeotsaate they encouragedhe Jewsto enter
commerce and industry as well as the professions, arts and scienbtésratnule. Education
was the key to establishing status and security, and no one in Hungary valued education more
highly than thelews. By 1911 they had achievediareponderatingposition in the natio@s
economic and cultural life; nearly half of all Hungarian lawyers, physicians, and journalists
were Jewish.

There is a Hungarian phra$ez j0 iskola volt nekiwhich can be translated &l was
an education for him,filt taught him a lot) filt did him a power of good,evenfit made a
man of himo

In 1911, at the age of nineteen, Jozsef Ehrlich cast his lot in with education.

®Hungarians fdAput the patronymic firsto (as Count Drac.

wasEhrlich Jézsefintil migration to America
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It was customary for teachers in secondary schools to graduate from a university, and
in later years Jozsef would hint that he had attended one; but he more likely went to a
Budapest a n 2 t or kepers Rolleg® There for three years he was trained ten#éo,
an elementary schoolteachand during the last year or two he got to do some bona fide
teaching. This was at dasoror fipark schoob a home for halbrphans who had lost one
parent and could not be kept by the widoweddoaesituation Jozsef waertainlyfamiliar
with. There he taught math and histdrgn what would be a junior high level, to twelve
and thirteeryearolds. For this he received nhonly meals but a little money, and thus was
able for the first time to buy himself such things as suits of clotsewéll asamp oil).

Jozsef shared a room with a young man who worked at night and slept by day, the
two of them exchanging the rod@snsingle bed Here J6zsi had time to play the vioinddo
alittlereading;h@® become partial t o(18281849Hungarys of S8nd
greatest lyric poét:

Elmerengek gondolkodva gyakran, My thoughts go wandering through space,

S nem tudom, hogy mi gondolatom van, and | do not know what | think.

AtropTlok hosszaban hazamon, | fly across the length of the land

At a foldon, az egész vilagén! across the earth and over the world.
Dalaim, mik ilyenkor teremnek, My songs which are created then
Holdsugéari abrandos lelkemnek. are moonlight of my fanciful soul.
Ahelyett, hogy dbrandoknak élek, I ought not to live for these fancies,
Tan jobb volna élnem a jBaek, but work for the future perhaps,

S gondoskodnomé eh, tra®ret cqaoredco dluad mwhm? f eat he

J6 az isten, majd gondot visel rdm God is good and will provide.
Dalaim, mik ilyenkor teremnek, My songs which are created then
Pillang6i konnyelri lelkemnek. are butterflies of my careless soul.

2%In1940he American census would show Joseph EmhtH i choés #h
with no reference to any secondary or collegiate experience. This must be an error, given that being a

Gymnasiungr aduate enabled J:-zsef t o thoaghlismensuaentrygotmy of f i c el
swapped with soeorgd s f ut dnrlaav F.6.8mith whogotcredited with four years of high schéol

though all evidence indicates FI&ft schoolat age fifteen and begavorking fulltime.

2! His daughter Marththoughthe also taught physics.

22 J6zsefobtained aoftcover copystill extant,of PeR © ©sszes Kolteémyei(Complete Poemsn 1912
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Ha szép lyannyal van talalkozasom, Whenever | meet a lovely girl,
Gondomat még mélyebb sirba asom, | bury my cares in a deeper grave

S mélyen nézek a szép lyany szemébe,  and look into the depth of her eyes

Mint a csillag csendes t0 vizébe like a star in the calm of a lake.
Dalaim, mik ilyenkor teremnek, My songs which are created then
Vadrézsai szerelmes lelkemnek. are wild roses of my loving sotil

And when Jozsef laid books and violin aside and turned the lamp down low, he may
have indulged in a little thinking about Life.

History had never been an easy subject for himt@aching it must have bolstered
his conviction that history was filled with lies, written to suit the rulers of the monimt.
only science was truth, and mathematics its essence; these for him were the subjects worth
teaching.

And to teach to be a teachérto be callecehrlich ar, iMr. Ehrlich,0 and see the
youngsters stand when he entered the classroom, and get them to understand and remember
their lessond to help the slow learners too, teaching them simple tasks such as how to tie
their shoes or comb their hdithis was the life for J6zsefTeaching would be his lifés
work; he would take his college degree and teach as long as he lived, or at least as long as
they let him.

Jozsefs ideal world would be a meritocracy, where anyone (even atpifin)
could become a gentlemaft.was all a manner of being properly taugirovided not only
with education but encouragementas wéll. t ut o r& Az aposPOETh&Apostl)
was the first to sympathize with the Oliver Twistlike foundling Szilveszter, even giving him
a parting gift of money so he could continue his studies; and Szilveszter had dedicated his
life to serving his fellow men.

Well, perhaps some of J6z&pupils would go on to do great things, and come back
to visit the old school and tell the boys how, if notEtirlich ar, they would never have
mastered their fractions.

And perhaps someday he might meet his own lovely girl with eyes like stars in the
calm of a lake, and she would return his lo¥éey would be married and have children, a

2From fADal ai mo ( AMy Sransla@iend®)1973 by Antan N.eNpergesn 18 46 ; t
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family that would stay together; and he would come home from school in the evenings and
play with his sons and daughters, tell them stories, watch them growirdisiphildren in
their turn would attend the university, become teachers or doctors disisighey too
would marry and have little ones, grandchildren who would be brought to visit Jézsef and his
wife all the time, to be played with and told stories just as their parents had been.

A splendid dream

And there was really no reason why it should not come true (assuming the right
young ladycamealong) for the future seemed very bright.

Even in July 1914, when war broke out between the Empire and Serbia.

Even when, within a week, Russia and Germany and France and Great Britain all got
involved as well.

Not to worry: Hungarian military obligation did not begin till the age of twemntg,
and Jozsef was still only twentyde would certainly be able to complete his final year of
college and take his degree, since this war was supposed tshears are alays supposed

to bed over by Christmas.

But the Imperial generals insisted on a bravura fighting style that was not simply
outdated, but suicidal: the elite cavalry was sent charging into machine guArfire.
expedition sent to punish the Serithose dirty Balkan shepherdspst 40,000 men; an
invasion of Russian Poland was hurled back at the same time, and by late September the
Empirgs easternmost province of Galicia had been lost, along with 350,000 more soldiers.

So for AustriaHungary the first months of the war were an appallinguadund
disaster.By October its trained officers were virtually wiped out, and the army was forced to
mobilize more men as the catastrophic Galician casualties mouftediptionsvere
eliminated, physical requirements lowered, and military obligation extended to those aged
eighteen to twentpne.

And Jozsef Ehrlich was promptly called up.

There exists a photograph of him taken at this tiffestidiously dressed in suit and
tie, complete with wing collar and bregsicketed white handkerchief, he is seated in a chair

with a magazine or newspaper held open on his kHeehair, blond in hildhood but now
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brown and wavy, is parted precisely in the midddad on his face and in his bright blue
eyes is a pensive expression verging on the wistful.

Since he was &@ymnasiungraduate, Jozsef was sent to a reserve oftEé@ining
school. In peacetime his being Jewish would probably have prevented this, but the desperate
need for officers was now overriding, and after a reduced training period Hestdg
shipped out to the front.

In November 1914 the Austidungarians invaded Serbia agai.month later the
furious Serbian counterattack drove them into a headlong rout, slowed only by mud and
exhaustionand another 100,000 men were loSermany was openly disgusted at the
performance of their fellow Central PowéwWe have shackled ourselves to a corpsae
German general snorted.

As for Jozsef Ehrlich, he had been wourd@lesthot through théeft foot. It was going
to be amputatedi{hat was the way they treated woud)dsut Jézsef told thenfiNo you
dond!o and with his other fodtekicked the medic across the roo®o instead they cleaned
the bullet holé by pulling a cloth straight through it.

Along with his older brother Sandor, who had sufférgdries fromshrapnel, J6zsef
was sent to convalesce at a minavater summer resort that had been turned into a hospital
for officers. It was near Lake Balatofithe Hungarian Seabut this held little charm in
January.

On crutches and with his leg in a cast, J6zsef went back to Bud&fgesalled on
his mother, whohad movéd er e from Gy Rr; and one Saturday
by Sarolta, he paid a visit to his Aunt Hermina and cousins llona and Rézsa, whom he had
not seen for four yeardVhenJozsefarrived hefoundthattheyalready had a caller that
afternoon: a strikingly attractive and elegéoaking young lady with black hair and black

eyeswho happened to be a visitor from Transylvania.
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Appendix A: Ehrlich® The Previous Generation

Amongmany vital records dheJewishGen.org websitgedatabases diirths,
marriages, and deat hs -18956. FGmy Rese, dlangwitiheg t he y e al
Hungaran censusof 1869(also available at JewishGeng) and a few FindaGrave.com
entries, | have assembled wiagipearso betwo previous generati@of Ehrlichs

Samu/Samuel Ehrlich(born 1826) marrie®Regina Grunhut (born 18®<%, died
January 16, 1898)in 1869theylived in household 356 i y B Belvaros district (inner
city, downtown) Samu and Regina had at least ten children:

1. Ignac/lgnatz (born 1855; present in the 1869 cenglisd March 18, 1929

2. lda (born 1857; present in the 1869 census; also in the marriage database, where she
wedAlexander Deutschi n Gy Rr on May 20, 1877)

3. Mér (born 1859; present in the 1869 census)

4. Simon (born May 27, 1860; absent from the 1869 census, but appears in the birth
database)

5. Mathias/Matthias (born September 3, 1861; absent from the 1869 census, but
appears in the birth databasewice: as bothiMathia® andfiMatthiag)

6. Arnold (born December 30, 1862; present in the 1869 census fib8&XY])

7. Risa(born November 1, 1864; died July 19, 1869; absent from the 1869 census, but
appears in the birth and death databases)

8. Gizela/Gizella/Gisella(born February 10, 1867; died November 27, 1881; present in
the 1869 census [as Gizela], the birth database [as Gisella], and the death database [as
Gizella])

9. Oszkar (born June 27, 1870; died January 4, 1891; too young to be in the 1869
census, but appears in the birth and death datab#isesgh parentless in the latter)

10. Richard (born July 23, 1873; too young to be in the 1869 census, but appears in the
birth databas® with his mothegs maiden name truncatedfiGruno)
(Also living with the Ehrlichs in the 1869 census was Leny Spitzer, aged nineteen;

25|n 1839 according to the 1869 censbistherpartlyi ndeci pher abl e gravestone
which if her age in 1898 would mean a birthyear of 183D, ¢l oser t o Samudbdés 1826.
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possibly a maidservant.)
Half oftheset en Ehr |l i ch chil dr en &rzd geviidelretmeyt Rb
cemetery: Arnold (grave A3-17), Mor (grave A12-4), Gizella (grave A418-49), Ignac
(grave B12-11, with his wife beside him in B2-12), and Oszkar (A19-50). Their parents
may alsdbe here: a Samu and his wife are buried in gravéss@nd-5 respectively, and
there is also a Samuel Ehrlich in grave B240. The cemetery list and photographs of
some gravestones are available awtkbsiteGyorJewish.org/clist/e.htmacouple ofothers,
including Regina Grunhut Ehrliés, appeaon FindaGrave.com.
Mor Ehrlichés gravestone is especially unhelpful, looking rather like masonry
discarded in the corner of a yard. Nor do the JewishGen databases shed further light on Moér,
his wife or family, other thaa singleentry in the birth database and another in the death
database:
Ehrlich, Samu (son of Mor Ehrlich and Sarolta Rottmasid, born May 20, 1892
butfientry has a strike through lioe
Ehrlich, Iren (daughter of Mor Ehrlich and Sarolta Rothmait]| died September
17, 1895 at the age of ten)
These unremembered children would appear to be two of the four older siblings
whom Jozsef never knew. (If Mor did name a son Samu, that would imply that his own
father Samu Ehrlich had died by May 20, 183flven the Judiac tradition of not naming
childrenafter living ancestors.)
What about Mdis sister Hermina Greenhute, with whom Jézsi lived in Budapest
circa 1907117 fiGreenhute was how J6zsé& wife would spell the surname many decades
later. But Mér Ehrliclis mothe@s maiden name waeginaGrunhut;and a Hermine
Grunhut (aged 22, daughter of Elias Grudhahd MariMarie Reichenfeld) appears in the
GyRr marri age dat absi|ssenof AdeenchudiEvad-ordtharxon For st [
February 28, 1875. I n the GyRr bihavingh dat aba:
three children: Aladar Forstner on May 27, 1876; Theodor Foustickof December 31,
1878; andHermina Forstner on December 31, 1880. But just twelve days l@téermine
Forst (née Grunhut, wife ofiMiksa Forsd) a p p e a r sdeathdatabdséehavihg R r

%Elias is |isted i ndyingtDecentbgr R, 1887cagad 9. Hia birthdlaeedsaecaded as
Ki specz, | ater known as Kajarpec, which is in GyRr col
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diedonJanuary 11, 1881, agedonly 2B.h e wa s b u r iSeEgkt cenmeterty (gave Gy Rr
Al1-11-36).

CouldRegina Grunhut Ehrlichave beetheauntof Hermine Grunhut Forstndsorn
1852/53in AR Szigetb [marriage database] éGyorsiged [death databas@]If so, we might
further speculate that Regit@ok in andraised her lateiecés newborn namesalke 1881,
and that young Hermingorstnemwas living in Budapest by 1907. If so, J6zsef Ehrlich
mightvery wellhave regarded her as an aunt, rather than his &att@usin and she might
very well have been willing to offer young J6zsi room and bé@rdeveral yearsWhether
(as the mother of two daughtens1915 shecouldhave been surnamed Grunhut/Griinhut/
AGreenhute) or would simply berememberea@s suctby J6zsis wife, are questions without

answer$’.

M-r Ehrlichds -BragesiofemenRGy&met e
courtesy of GyorJewish.org

2ZAnundocumentel ami |y tree at Ancestry.com stl88lieiSyotohat HAHer
to Miksa Forstner anfiHermind Grunhut, married Lipot Rona (born 1880) in Budapest on March 25, 1906; and

thatherol der brother #ATivadaro died in Budapamstipoi n 1936.
havinghad any children.
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Matyu

Transylvaniafithe Land Beyond the Forestyas a very real place and not the
invention of Bram Stoker, who based his ndvehcula on extensive and thoroughly
conducted research. It is seldom remembered that 8altearacter Jonathan Harker

described the Transylvanian countryside as being

full of beauty of every kird Before us lay a green sloping land full of
forests and woods, with here and there steep hills, crowned with clumps
of trees or with farmhousés There was everywhere a bewildering mass
of fruit blossoma& apple, plum, pear, cherry; and as we drove by | could

see the green grass under the trees spangled with the faller’petals

Of course the Borgo Pass was a different story.

The thriving city of Kolozsvar (Klausenburg in German) was capital of Transylvania
and heart of the country. Here in 1440 had been born Matthias Corvinus, Hangasy
celebrated king: a renowned warrior against the Turks and one of the foremost patrons of
Renaissance art and learrifigA bronze equestrian statue of Matthias sat atop a castellated
pedestal in front of the Church of St. Michael in Kolozé&v@reat public square.

Transylvania was a Hungarian province at the turn of the 20th Century, and
Kolozsvars people were describ®s the most charming in Europe. Strolling through the
streets, you might encounter not only cosmopolitan folk dressed in the latest continental
modes, bufishaggy peasari$rom the surrounding mountains, and colorful groups of
Gypsies.

28 Dracula, Westminster: Archibald Constable & Co., 1897

291t might be noted that Matthias imprisoned the original Dracula, Vlad the Impaler, in 1462; but by 1474 Vlad
had become Matthias's brotkiarlaw. ThoughMatthias died in 149(helived on in popular folktales of a king
wandering in disguise to bring justice to his peagamteom he had heavily taxed real life

30 By Walter Starkie inl 9 3 RaygleTaggle: Adventures with a Fiddle in Hungary and Roumésid;
AEverything in this city predisposes the stranger

n
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Matild Kohn was born in Kolozsvar on September 2, 1895. Her father Méric Kohn
had come heféas a young man and become avi@itlo§ r v e r ® san afdpraisesoi s ,
goodsfor auctiong? he often dealt with antiques, and the Kohn home was full of period
china and furniture.

It was also fulll of children, for M-ric hea
by his first wife; and Nathan, Margit, Milli, Matild (¢iMatyud) , JenR, R-zsa, EI z
llona (always calledli or Ily) by his seconavife, Berta Schwartz.

fWe were a large and very happy familijatild would recallfieight girls and four
boys, | was smack in the middle of thenDespite their vast ageange, the children were so
close that Matild was almost grown up before she realized they had not all been born of the
same mother.

Matyu enjoyed a loving childhood, proving to be an apt pupil not only at school but
in the fine arts of sewingnd cookingand baking. She learned how to prepare dishes such as
cholent,the beansandbarley Sabbath meagdaprikas csirkethe famous Hungariafichicken
paprikask 0 served with dumplindike egg noodlesgyiimélcsleveseRransylvanian fruit
soups, served cold in summertime; avitht Matyu would always cafifancy cookieéd
pastries likedios kalacandmakos kalacswalnut rolls and poppyseed rolls.

The Kohn home was near a colléjand Matyu watched its students going to and
from the dormitoryfiaround the corner from us and over the bridEross the River
Szamos. She learned to ice skate on this river, and all the Kohn children were taught to swim
theréd except Matyu, wha@ialways sank

And her mother Berta taught her to be a lady. In thisgMatyutook her lessons to
heart; all her life she would try to live as ladies were supposed to live, and act as ladies were

31 with his brother Geza from Temes@anow T i mi ‘HRomani® approximately 300 kilometers (200

miles) to the southwest.

32 Known as abrokenin Victorian Englané e.g.Mr. Brogley inDombeyandSgmand one of the Bell
crew( brought At o wndheldenting of the Snarkyike palvabookingthiswas traditionally

associated with the Jevasd often the subject of Jevaiting caricature. (Lewis Carroll objected to the first

illustration of his Broker as tolaggressive)

3BInDraculaJ onat han Har ker i atsériwedoitmdprinkd Kh @amudglembur gh. ¢
chicken done up some way with red pepper, which was V¢
her own imported paprika to cook with when visitingiinKansas City MO (whose hilly terrain reminded her

of Kolozsvar)

34 Actually Franz Joseph (Ferenc Jozsef) University, as it was kirown1881to1 9 1 9 . Today it is t
Bolyai University, largest in Romania, wifi9,000 students.
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supposed to act. From quite an early agedgfi@itdy expected to be treated like one.

In Hungary there was a May Day custom that a sixte&rold girlés beau was to
serenade her late at night. In 1912 Méatysweetheart came to the Kdmome with a group
of musicians and duly serenaded her. She was not allowed to show herself at the window,
but her father appeared and lit matches to acknowledge that the youdsgefiars were
heard and appreciat&d

Matyuds beau left for America in search of work, corresponding with her while he got
himself settled and established. He then asked Matyu to come to America and marry him,
but she considered this a most unladylike course of action; her beau should return to
Kolozsvar and marry her there, after which they could go to America together. Her young
man lacked the money to return, and against his wishes their engagement was broken.
Eventually Matyu lost all track of him.

As it happened, the Kohns already had relatives in Ameviéaicés brother Samu
and his family had left Temesviar 1907and emigrated to Chicago. Before departing,
theya come to visit Moriés familyin Kolozsvar and Matyu had been introduced to her
Samu bacsandJenka nén{Uncle Sam and Aunt Jenny) and their three children: lively
Rézsa, mildmannered Margit, and taciturn little LasA6

Fascinating as faraway America might be, it could not compare with Transylvania
fwhere the countrysides were dotted with the old ruins of a thousandsystary wéd
learned at schoa Matild would say.fiwars and Turke§ occupation, which were just
stories to us, and didninterest anyone but us youngsters. It was very picturesque and we
loved to show it off to visitors, and we used to get together picnicking with fribed=o

Idyllic it might well have beeyfor this was the Golden Age for Hungarian Jews. It
was a time ofnteressengemeinschadt friendly cooperativécommonality of interest
between the Christian gentry and the Jewish middle class who helped them run Hungary, and

were acceptaitl almos® as equals. A month after Matild was born, the government had

35 A similar scene takes place in Chapter Cefirdaswh er e t he &enfatnbegi ikedasd accep
compliment to his daughter s & dutonlyaftevlresvasqsswadthegiris t he t r
had not encouragedths er enader s with #Aforwardness. 0

3¢ Four of theseKohns arrived in New York on November 6, 1907, aboardPlesident Granbut of

Cuxhaven, Hamburg: "Jenni" aged 38, "Roza" aged 9, Margit aged 8, and the unaccented Laszlo aged 3.

Whether Samisampreceded or followed them thei@ appears elsewhere on thér i rpadifesthas not been

determined.
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declared Judaism a legally recognized religaomd in the 1910 census Jews were officially
counted agsidoévallasu MagyarokiHungarians (Magyars) of the Israelite faith.

Transylvania outdid the rest of Hungary in religious toleration, butSaTtitism was
not unknown here. The Jewish response was to emphasize their having overwhelmingly and
wholeheartedly identified themselves as Hungarians, adopting the Magyar langdage
customs withfispontaneous eagernasst was not at all uncommon for people with German
or Slavic surnames to change them to Hungarian ones, s@yavgl am Magyar with a
tremendous feeling of nobility.

One of Matilds brothers changed his name from the Gerkk@mto the Hungarian

Kun, and Berta then had thest of thefamilyé names altered to match.

fWe were all doing what came naturadiijatild would remarkfuntil the war
started and dumped us all in a sad situadion.

At first it seemed anything but sad: the Dual Monarchy was going to teach the Serbs
and Russians a proper Imperial lesson, and the crowds cheered and threw flowers and waved
flags and played jolly martial music as Hungaryoung men marched off to the front.

DezsR, M8rton, and N8t h8n Kun were call ed
sisters and girlfriends began their share of war work at home, sewing shirts and socks and
comforters for the soldiers. But the war was brought home, all too quickly atdtsn a
reality, when Nathan went missing in action during his first week in Galicia.

As the AustreHungarian army was hurled back from Russian Poland and started to
retreat, autumn rains turned a hundred miles of he&atyden Galician roads to mud.

Laden with weighty backpacks, the troops slogged back till they reached the sloges of th
Carpathian Mountains, fording the swollen Rivers San and Wisloka. Nathan was an
excellent swimmer, but disappeared during the foressing and was never seen again, nor
was any trace of him found afterward.

fWe all felt heartbroken,Matild would sayfibut Mother couldé accept that and
wouldni give up the search as long as she lived.

It became painfully evidenhat the war was not going to end @liristmas.

AEventually life quieted down and we all hoped our men would come back home, but it took

a long time. So we tried to live as best we possibly could.
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Berta wanted all her girls to have a respectable trade to fall back on if necessary, and
suggested that Matild, now nineteen, might earn her livingkaa d a poonslimé®. In
January 1915 Matyu was sent to stay with Bertaother Aron Schwartz in Budapest, and
thereflearn at a famous place how to make la@iésts, and to be a good business lady as
well.0 Before Matyu left, her brothdartonss wife Sarafjwe called her Serenp
mentionedhat she had cousins in Budapest, and asked Matyu tthiakea letter when she
got there.

filt was winter, after the New Year and very cold, and soon | was enrolled to learn the
business. It was interesting and | enjoyed it while it lagtéthtild spent a month at her
UncleAroné and had a wonderful time, but for several weeks she hesitated to intrude upon
her sistetfin-lawés relatives.fil dreaded the thought, and carried the letter in the my purse
until the last week before it was time to go home. But time was nearly over for me in Pest
and about a week before my return | had to go akel $arés letter to her cousins.

Al still remember so well, it was a Saturday afternoon when | went up to the third
floor walkup after an appointment was made to meet them and to give the letter, which was
to get me acquainted with the family sooner. Well, | found the two girls lovelyhaird
mother very nice too. | was there just a short time when a young cadet walked in on a pair of
crutches and one leg in a cast. The family jumped up and greeted him adasidmgther,
telling me they havehseen him for several years, ands$a cousin who used to live with
them as a young boy going to school in Rest.

His name was Jozsef Ehrlich.

ALater in the afternoon his mother also unexpectedly stopped in for a visit, and she
and her son fell in love with me at first sight. Later on | found out she told her sorbghe
very happy to have me for a daughter.

fiwhen the time came for me to leave, he offered to escort me home and | said OK.
We walked downstairs and | wondered how could he walk with crutches in theceneved
grounds? First he stopped nearby at a candy stall, to buy some mixed chocolate toonbons
me, also hot roasted chestnuts. Then he hailed a horsedrawn carriage witttoubbeot
wheels.

fiMy young escort was nice, and lots of fun, but very soon we were home. He took

me to the door, as it was too late to come in, and watched until | got in thé Houtseot



28 To Be Honest

before he would ask me if he could see me again. |told my relatives about it and they were
happy to know | didé have to come home alone at night, and we all thought that was the
end of that. d had a good time with him and his cousins, but@iexpect to see any of

them anymore.

Two or three days later Matild received a large box of candy, mailed by J6zsef with a
polite note enclosed. On this note his brother Sandor scribBlexbtings from your
brotherin-law.0 Matild, ever the proper young lady, took this as an infutjot angry and
hurt, | thought they were just making fun of me, and told my aomnbt going to see that
cadet if he comes.

That cadet, no doubt, had raved to Sandor about having met the girl of hisd@reams
beautifulandwell-bred and how Fate must have brought about their encounter. $&ndor
mischietmaking now threatened to jostle Fatdand.

fiSure enough he came to the house, but my aunt, amused by it all, told hii@ I didn
want to see him and why. He begged to see me, and when he did he assured né he didn
know about the note, and please to forgive it. He would tell his brother off for writing it, and
that Sdndor was teasing him, not éne.

Matild left Budapest at the end of the week, having forgiven J6zsef but not expecting
to encounter him again. Her parents, however, heard from Jézsef just beford &EHstiee
wrote to say he was back in the war, on the Polish front, and would they have any objection
to his writing their daughter?

AiMy father answered him, saying he had no objection at all. So my young soldier
started to write to me, and my mother made me answer each letter. The more letters | got,
the more | started to enjoy them, and soon the letters were coming and going, kel we
started hoping he could come to see us.

Al was surprised at my mother, as | was the third daughter from the oldest at home.
The two oldest sisters were married, but | had gisters older than me still single. At that
time in Europe, the younger sisters had to stay in the background until the older ones got
married, or at least engaged to be married. | guess the war and man shortage had to change
that custom to@.

Even before customs changed, Matyu had been doing pretty well for herself; when

she first met Jozsef, she already fee other boyfriends at the same tionA&nd she was
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definitely not being kept in the background; when she returned to Kolozsvar, her parents
fifixed up for me a beautiful salon all furnished with period French furniture with atéieor
ceiling mirror, and | just had to go in and start my new millinery busidess.

The fashionable hats of the day were dbemmed and trimmed with ribbons and
flowers. They were worn along with matching gloves and parasols, lace collars and cameos
pinned to onés dress: all the accoutrements of a lady.

During the winter of 1915 the Cossacks continually threatened to force their way
through the Carpathian passes; but the Atldtrogarian army, broken and humiliated
though it was, managed to withstand the Russians and prevent invasion. Then in May the
Gemans spearheaded an offensive that smashed through the Russian line, driving the enemy
east and north; by September Galicia was recovered and all of Russian Poland taken as well.
Following this victory the Central Powers swarmed over Serbia, knockimg @f the war
for the duration. All things considered, 1915 ended much more promisingly for Hungary
than it had begun.

And for J6zsef Ehrlich, 1916 held even more promise. Around March, after nearly a
year of correspondence, he wrote Matild that he was now a lieutenant, due for a furlough and
wanting to come visit Kolozsvar.

fiHe got his first leave from the trenches and instead of going home to his mother he
came to see me and to meet my family. He had a rioleifive and decided to come spend
two weeks with us and get acquainted. Well, when he got there, it was mutual love at first
sigh®d the whole family liked him very much, and fell in love with his charm before ddid.

Matildés oldest sister Fani and her husband, upholsterer Janos Fruchter, invited J6zsef
to stay with thentias they had an extra bedroom and lived within walking distance of our
home, and so he di@rhave to stay in a hotel. But he spent the days at our bouse.

fiHe was full of life, and my mother loved him. He used to read out loud to us. He
was the one to introdudéhe Three Musketeets us, and Dostoyevsky, and several classics,
and we loved him for it, and loved to listen to him. He bought for us season tickets to our
theaters, and we went every week to see everything shown. We all had a beautiful time
togethem

Jozsef must have been delighted with Kolozsvar. There were the theaters, the opera,

and museums among the arches and battlements and ancient palaces of the Transylvanian
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nobility. Kolozsvar boasted an enlightened university whose foundation had largely been
due to the labor of another Jézsef, Baron Jozsef E¢1&is31871) the author and
progressive statesmarho had done as much to improve Hungarian public education as he
had toward achieving emancipation and equal civil rights for the Jews.

The banks of the Szamos were bordered by gardens pleasant to walk through, in
which military bands and Gypsy musicians often played. Matild always greatly enjoyed
going out for strolls, and with Jozs@fherever we went, we were going together, visiting
relatives and friends, and having a good tirkke. marveled at how large the family Was
several aunts, uncles, dozens of cousins, and not one wlibgktto like him. Already it
was taken for granted by all that he belonged to our family, and wagsltesatee of us. He
received two more weeésextension of furlough, and in that time we got to know each other
well, and we fell very much in love.

fiBut as usual everything has to come to an end. The time flew and he had to go back
to the war, but first he went home to see his mother in Budapest. | was affdithslaagry
or hurt for his spending his time with us, but later on she wrote to me and the family thanking
us for giving her son such a nice time.

Jozsef went to Budapest not simply to see Sarolta, but also to get a ring from her.
Though most of her jewelry had been sold, she did have a ring to give him, and this Jozsef
offered to Matild as her engagement ring.

fiHe asked me to wait for him until the war was over. He had a definite idea about
one thing: if he got shot or crippled, he didwant to hold me to my promise to marry him
out of loyalty. Naturally | promised him whatever he asked me to, just to put his mind at
rest. When the time came for him to leave, we parted sadly, but promi&kdrite to each
other faithfully, and kept the promise. But we got engaged officiallp too.

A formal photograph was taken of the nesilgtrothed couple. Jbézsef, wearing his
officerGs uniform, sits in a plush chair, on one arm of which Matild gracefully perches,
wearing her ring and smiling slightly. Her dark eyes are fixed on an imaginary point a little
to the photographés left; but Jozsef is looking directly at the camera, with an expression of

mingled pride and wonderment.
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above left: Matild Kohn in June 1912 & above right: Matild in a hat(of her own making?)1916

below: The Kohns inCluj, 1925
LtoR: Moric, lly, JerR Elza, R6zsa
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Jozsef Ehrlich in 1916
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The engaged couple, 1916
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Their engagement ring (held lgyeatgranddaughter Amber Joanna, 2014)
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AppendixB: The Kohns/Kuns in Kolozsvar

In May 2009, Jozsef and Matdslyoungest grandchillatthew Ehrlichvisited
Kolozsvér, or Cluj as it isurrentlyknown. Its streets and other features now have
Romanian names, amdera century has passed since Matyu and J6zsi got engaged; but
Matthew found the city center still built around a public squihes Piata Unirii with St.
Michaelts Church in the middle. The square also features the famous statue of the 15th
Century Hungarian King Matei Corvin astride his hérs@ he statue is a popular meeting
place for locals who supposedly agree to rendezvodiseahorsés tail® Unfortunately, the
square and thieorsés tail were closed for renovatiahs

fiCluj&s Central Park is a short walk away, featuring a pavilion popular for weddings
and a lake fronted by what now is a casino. According to a guide@idekcentennial
shady trees of the park cast their crowns in a vault over the heads of the passershy, be they
calm or melancholic adults, dreamy lovers or restless youngstelBordering the park on
the nort h MisRiverbdeforngedyrkowruak the (Ki$Szamos.fAJust across the
river is Fortress Hill, which affords a fine view of the city; gnandmother spoke of playing
and picnickingwith her friends among the historic locales outside the city center, and this
seems likely to have been one of tiienNorth of the river not far from Fortress Hill is the
Neolog Synagogue. It dates back to the 1880s, but was destroyed by S@naitit mob in
1927 and then, after being rebuilt, severely damaged by an Allied air raid against the nearby
rail depot in 194. Rebuilt once more, it now stands as a memorial to the 16,000 or so Jews
of Cluj who were dported and killed at Auschwitz. Before all that, however, this may well
have been where my grandparents were married. There was a different synagogue closer to
where they lived (6 now been redeveloped as a university arts center), but my grandma
spoke of being married in her temiddarge back yard, which the other synagogue seems
less likely to have had (it was smaller and built right against the river). Much of the grounds
behind the Neolog temple are now taken up by a music school, budsthsneall garden
that may be right about at the spot where the Ehrlichs took their vows in 1918.

fiMy greatgrandmotheis death record had listed her address (and that of the house

37 About which seé\ppendixC.



38 To Be Honest

where my grandma had grown up) as 7 Ro6zsa Street. The problem was that Cluj streets had
changed their names frequently over the years as control of the city shifted back and forth
between Hungary and Romania and then from Communism t€Cposmunism. | \as told
that Rézsa Street had become Fulicea Street, which was just around the corner from Casa
Matei Corvin. Number 7 on that street turned out to be abandoned and in disrepair. That
wasré what bothered me, though: it simply didlook big enough to@ommodate my
grandmotheis large family plus their business.

fil closely examined my grandpareiste/edding certificat¢confirmation] which
hadré been prepared until 19@2after the Romanians had taken over from the Hungarians
and presumably renamed certain streets after their national heroes. It gaventhtipte
address of my grandmother as 7 Samuil Micu Street, a different street altdlgativesis a
few blocks away near the university. | could find no clearly marked #7 on that street, but
there is a house that seems to correspond to that address.uhhtfit, i not much more
prepossessing than the abandoned house on Fulicea Street. But this house is much larger and
appears far more likely to have been my gran@matual family residence. It also looks as
though it might have been a handsome home in its time, with a floral motif above the

windows that possibly was in keeping with the original name of the street (Rose).

I n 2024 Matthew used Google Street View t
and decidedhatthe Kohn/Kun house was in fact next door to theloree6 d phot ogr aphe
2 0 0 %ood to Bee, anyway, that the graffiti that used to be there is gone, or at least was

gone as of last summer. Both houses &4z pictured on page
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top: St. Michael 6s Church in Clujbs Uni
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bottom:The | ake at Clujbés Centr al

Copyright © 2009 by Matthew C. Ehrlich
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top: Thehouse Matthew thought might be the Kohn (Kun) home in Cluj, 2009
Copyright © 2009 by Matthew C. Ehrlich

bottom:l t s address on the Ehrlichsoés 1922
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& Strada Samuil Micu 7

7 Strada Samuil Micu
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top: The house Google Street View identified as the Kadiaress, 2023
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bottom: That house and the one earlier thought to be the Kohn home, 2023
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3

Apart and Together

After Jozsef returned to the Polish front, Matild settled down to her millinery
businesgiand pretty soon | was doing real good in it, and trying to save some money for our
futureo Jbézsi sent her part ofdmilitary pay to add to their nest egg. In her spare time
Matyu worked on her hareimbroidered trousseau, all cutwork linens, and tried to keep her
fiancés morale from flagging. On one occasion she békaity cookies and sent them to
the front; but their delivery was delayed so long they armaettly, and Jozsef was terribly
disappointed.

fWe wrote quite often, especially méatild would recall. fil had the time, and he
needed encouragement.

By the spring of 1916 the Central Powers had been blockaded by the British navy for
almost two years. Meat and bread were inadequately rationed in Hungary, food queues were
growing longer, and inflation had sent real income plummeting to half its plevedr Add
to this the tremendous losses in dead and wounded, and Haingiathusiastically bellicose
at first® was beginning to succumb to waeariness.

Events of that summer did nothing to cheer Hungary up. The Empire had taken the
offensive against Italy, who appealed to Russia for help. The regrouped Russians attacked
Galicia, intending simply to divert the Austkungarians, but caught them complgtey
surprise and sent them into full retreat. Russian General Brusilov continued the onslaught
and made a spectacular advance, taking 200,000 prisoners in the first three weeks and
another 200,000 by sumnierend. Among those captured were Métildrd her s De z s R
Marton; while J6zsef Ehrlich was wounded again, this time by a rselyt bullet in his
side. Russi@ tremendous breakthrough had been entirely unexg@ecedeast by the
Russians, who had enjoyed little success in the war up to now and were unsure how to
exploit their triumph. Germany, though fully occupied witteeding France whigeat
Verdun and anticipating a major Allied offensive on the Somme, quickly collected fifteen

ar
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divisions and sent them east to reinforce the staggering Adstmgarians, partly by putting
their army under the command of German officers.

Encouraged by the Brusilov offensive, Rom@nizeutral till nowd took the plunge
when the Allies guaranteed Romanian takeover of -tmngted Transylvania. France was
eager for Romania to begin an offensive immediately, hoping this would be a mortal blow to
AustriazHungary; but the Romanians delayed making their nidtbe end of Augustand
only made it then because of a threatening ultimatum from Russia.

Transylvania, defended by no more than a few gendarmes, was invaded by the
Romanian army of half a milliofisturdy peasants.They proceeded fifty miles, but lack of
leadership and stiffened Hungarian resistance brought them to a standstilSepténber.
Forced into retreat and driven out of Transylvania, Romania was itself invaded by the
Central Powers and largely vanquished by December 1916. Its demoralized government fled
from Bucharest and was given shelter by the Russiafter a fashion: oneemeral sneered
that if Tsar Nicholas ordered him to send fiftegmundedsoldiers to Romand aid, he
would on no account send a sixteenth.

But Russia itself was nearly burned out. Brusiobrilliant offensive had exhausted
its supplies and ammunition by the end of September, and men were not only fighting
without weapons but having to tear down barbed wire with their bare hands. Over a million
Russians had been lost since June, then enothlion (mostly deserters) by wintertime;
Hungarian POWSs had to be put to work to keep the Russian economy creaking along.

1916 was a year of hideous slaughter on every fronttheunquietwesern front
huge armiesiadsquandered each otlietives fighting for bits of bloody ground at Verdun
and the Somnée fighting and dying in vain, since victory seemed impossibly far from
anyon@s grasp. No one seemed to hawduehow to bring the war to any kind of
conclusion; so they all kept on losing.

As 1916 ended so did Franz Josef, Emperor of Austria and King of Hungary, who at
the age of 86 died thoroughly disillusioned with life. At the same time, the power behind the
Russian thron@ Grigori Rasputin of notorious legedidvas murdered, but that dibt save
the Tsas throne from toppling: revolution followed in March 1917 and Nicholas was forced
to abdicate. KerensKy provisional government pledged to carry on the Russian war effort

and General Brusilov trietb launch another offensive, but hiotiey army would not fight;
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when Germany counterattacked, they threw down their arms and quit. In November 1917

the Bolsheviks swept Kerensky aside and established a Soviet government, suspending
hostilities with the Centr al Power s.and Hungar i
Marton Kun; but feathatthe exprisoneramightspread Bolshevik propaganda led to their

being quarantined for weeks air@-educated by clergy. Most did not return home even

then, but were shipped back to the front.

Berta Kun had never given up the search for Nathan, her firstborn, and Jozsef tried to
help: fiHe used to ask around wherever he was, looking for someone who might know him or
something about him, but never found anybodénd it was not long before the months of
worry and grief took their toll on Berta.

fiMlother became very ill, and her heart gave up. At the age of 52 si&afiad
massive stroke, leaving our twearold baby sistelly behind, not to mention all of us, and
my poor Dad. It was terrible, even now it makes me cry to think of that, and the war was still
going ono

Jozsefs mother Sarolta came to Kolozsvar for the funeral. By this time she had lost a
leg in a streetcar accidemiut she cooked and cared for the Kuns during gtewah the
seven days following the funeral when mourners were to remain at home, doing no work.
AOur house was sadMatild would say.iOur dear Mother was gone, and our Dad tried his

best to keep the family together.

Starting in November 1917, all available German divisions were shifted from east to
west for what was planned as the decisive offensive, one that would overwhelm the French
and British before their new American allies could arrive in strength. As theyspriL918
approached, the Germans outnumbered the Entente on the front line; but they had next to
nothing in reserves, and little to hope for in the way of reinforcements.

Franz Joséb successor as Empeiing of the Dual Monarchy was his great
nephew Karl, no friend to Germany. He refused to send any Aldsingarians to the spring

offensive, other than a few divisions (not of the most sparkling morale) and some heavy

38 Aboutwhich see Appendix C.
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batteries (which he requested that the Germans pay for).

Which is where, in a minor yet fateful way, Jézsef Ehrlich came in.

Since he could speak German, he was made a liaison officer aiding the transport of
Hungarian troops to France. The Hungarians, accustomed tcopderspaces, were
confronted by a densely bewildering mass of trenches on the western front; and many would
panic at their first sight of those metallic behemoths knowitcadkso

While in France, J0zsef acquired a cherished possession: an embroidered lithograph
of what appears to bewvdngedwoman and her bubblalowing chilc®. fiTime went by and
he started to get more impatient with each marithgtild would sg. fiThe war was fierce
and he was in the thick of it ail.

Beginning in March, three massive German attacks pushed the front line west
through Picardy and Flanders; by the end of May the Germans had reached tharidarne
were less than forty miles from Paris. They had also reached the limit of their impetus, and
opposing them now were the AmericanSice cream soldietsas the Hungarians called
them, but unlike friend and foe they were fresh, confident, and eager to make their mark.
They prevented the Germans from crossing the Marne; and the Yanks kept coming.

During the spring of 1918 there was a mild worldwide epidemic of influéerfizaldo
in comparison with the dreadful pandemic later that same year. But it afflicted more than a
few on the western front, and among them was J6zsef Ehrlich.

Al was notified that he was very ill with the very first influenzavever heard aod,

Matild was to recall.fiHe was in a hospital where | coufilgo, near the fighting, and the
orderly who was assigned to him and was looking after him kept me posted. It took several
weeks before he himself could write to tell me about itGdHeen left with a bad cough, and
was sent from hospital to hospital until he was sent back to Kolozsvéar to gét well.

This was a lucky break for J6zsef. Many wounded Hungarian soldiers, even invalids,
were being recycled straight from the hospital. Getting leave home was a precious thing, not
least becausit seemed the war would last forewer.

At this time Matildss sister Margit married her childhood sweetheart Imre Ladner,

whom Jozsef had met on the eastern front. Jékegt saying, soon as he feels well, he

39 See the Afterward for a photo showingthis t he Ehr | i ¢ h diving rognmrwallindl@a.ught er 6 s
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doesiit want to wait any longer either. So we decided to get married, and set tide date.

On July 21, 1918, Jozsef Ehrlich and Matild Kun were married in KoloZavéine
lovely large back yard of the Tempdeinder the traditional canopyiMine was a real
fairytale wedding. | had six bridesmaids, three of my sisters dressed in pale blue dresses, and
three girlfriends in pink. After the ceremony and dinner for a large company and friends,
[J6zsef] and | took the train to Budapest for oundyonoon and to visit his mother who
couldr@d come to our wedding. Only one older brother of his \Wweset his name was
Sandor. But he traveled with us back to Budapest on the same train. [Jézsef] and | had a
room reserved in Budapest at the Royal Hotel, an elegant nevi%pkaue very nicé

In their wedding picture Matild wears her white gown and gloves and veil, her
bouquet displayed on a stand nearby. Jézsef is in dress uniform, complete with flower in his
buttonhole and sabre by his side; he would later take the gold tassel frontvaiiicl
outfit and sport it on the handle of his sabre.

Jozsef also sported a new moustache on his uppéiHip raised that moustache
while he was in the serviggMatild would sniff, as though referring to a pet ferréRut |
didna like it*, so then he shaved it dif.

Six days before the EhrlicesweddingGermany made a supreme effort to win the
war. For a couple of weeks beforehand this had been the subject of extravagaét gossip
extravagant that the Allies had gotten word of it, and made certain it stalled after three days.
Then the Allied counteroffesive was launched, led by hundreds of tanks. By August the
Central Powers were ready to seek pdagmstly at each othé expensé but their feelers
were ignored as the Allies kept pushing onward, throwing the Germans back, breaking
through the Hindenburine in late September.

Order and discipline vanished. The Hungarian army began deserting en masse, every

man for himself; most wanted only to make it home as quickly as possible, crowding the

40 possibly the Grand Hotel Royal on Elizabeth Boulevdegijgned in the French Renaissance style and
opened for the Magyar Millenium in 189A 22-yearold hotel in Budapest would grobably beconsidered

fi n e iw0918.) Badly damageduring the 1956 Hungarian Revolution, it wastoredand reopeneth 2003

as the Corinthia

41 Matild/Mathilda made no secret of her disapproval when | myself grew a moustache in 1974 and added a
beard in 1979though the lattegaveme a quasrabbincal appearance
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roads and packing the train&Soldiers were coming back one by one or in graustild

would recall fibringing their guns and thousands of ammunition with them. A complete
chaos. But no one knew what to do or where they should go. It was unbelievable what was
going ono

Jozsef, still in Kolozsvar, felt it his duty to return to the front. Matild said no, and he
agreed when the Hungarian soldiers began to mutiny and shoot their officers, killing anyone
they held responsible for the war. So J6zsef bade farewell to amwsjing his lieutenaids
insignia and hiding his sabre in the cellar.

The Empire began to disintegrate as its defiant ethnic minorities seceded: the Czechs
and Slovaks declaring united independence, the Croats and Slovenes joining Serbia in a new
nation of southern Slavs. Romania plunged back into the war so as to gatktatc
Imperial spoils.fiThe whole country was in a tormenijatild would say.iEvery small
national started to grab some part of the country that used to be one great place under King
Ferenc Jozsef. Now there started to be Yugoslavia, or Czechdalomawhateven

A virtually bloodless revolution swept Budapest, with the jubilant city cheering as
idealistic Count Karolyi and hiourgeois radicafsproclaimed the Republic of Hungary.

To show off their new sovereignty, they insisted (despite K&moiyisgivings) on a separate
armistice with the Allies.

All of a sudden, the war was over.

Or so it seemed.

November 11, 1918 saw Matild being photographed out in the garden, with her
br ot h ed in dviian EfeRabon vivantsingerdanceractor & la Maurice Chevali&éd
crouched behind her, peeking out from behind flower pots.

Around the same time, Romanian troops began reentering Transylvania. They were
authorized to go only so far as the River Maros, but by the end of the month they had crossed
that river and come to Kolozsvaor, as they called it, Cluj.

fiThe loveliest part of all Transylvania became [part of] RomaMaytild was to say,
fiand we all hated that. Seeing those raggedy Romanian soldiers walking or marching into

our lovely city, guns in hand, and we the people just looked and édMlor say a word.

“2Matild/ Mathildadéds son George would recall seeing
himself made up in various roles.

a

pt
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The next day they went from house to house confiscating all firearms our soldiers brought
back with them from the war, even for keepsakes like a swdfichus the sabreiith-the-
gold-tassel was lost.Jiwell, they managed to make our life miserable at all tilnes.

The Allies informed Hungary that, despite its protests and pending the final border
settlement, they had decided to authorize Romanian occupation of Transylvania. Romania
had already occupied Bukovina and Russian Bessarabia, and was faced with usiéng the
annexed provinces into the dreartddsreater Romania. In attempting this, the government
(now back in Bucharest) was hardly inclined to accommodatdRoomaniand particularly
suchfresident aliensas the Jews.

Not even Tsarist Russia had matched Romania in virulerSantitism. For forty
years the issue of Jewish emancipation and citizenship had been haggled over, and in
December 1918 the Jews were holding out (despite government threats) for naturaization
blocwhere everyone would declare that he or she had been born in Romania and held no
foreign citizenship.

Under no circumstances would this have included2lye Fborn J6zsef Ehrlich; but
he at any rate had no plans to live in Transylvania. J@zseéntion was to take Matild
back to Budapest and there resume his teaching daadter things settled down a bit, and it
seemed safe to travel. Until then the Ehrlichs remained in Kolozsvar and stayed with the
Fruchters, Fani and JaniiPaychecks still came, but we d@lknow where from, so we took
and cashed them to live on.

The world had fought a war intended to end all war, but in early 1919 the question of
establishing peace with Germany was hardly discussed at the Paris Peace Conference.
Instead, the Great Powers had to deal with the breakup of the Austigarian Empe and
all its resulting problems and quarrels. Among these was a possible new war over
Transylvania.

In March Count Kéarolyi was handed an Allied ultimatum: his troops were to be
withdrawn west of a neutral zone entirely in Magyar territory, intended to separate
Hungarian and Romanian forces and so keep order. K@ glgvernment opposed this
ultimatum but lacked the power to defy it; so they took another way out by resigning. Power

was handed over to the Communists.
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fiThere was a shooting uprising and Communism started alégddyild would say.
fiThe revolution started in Budapest and we caiilda back, and wouldhhave wanted to
even if we could go there, and we didknow what to do. But we were happy when | found
we were going to have a baby, and a few weeks later my sister Margit and her husband Imre
had the same news to tell to our farmily.

Now that a child was expected, it seemed the wisest thing for the Ehrlichs to simply
stay put, sit tight, and see what would happen. Here at least they had family and friends and
a means of supporting themselves. Matild taught J6ézsef millinery Watéchad no choice
but for me to teach him how to use the machines, and to sew straw hats, and how to press and
block them. He was a good student, and learned quickly, but the damp steam and fumes of
the hat pressing made his coughing worse, and it way peet for him for awhile

The Ehrlichs got a place of their own in the Belvaros district downt@@ur new
ladiess hat shop [was] right next to the very ancient birthplace and museum of an early king,
Matyas who made history for us interesting through the yeditse hat shofs address was
Number 5 King Matthias Lane, and Number 3 next tfosas indeed the house where
Matthias Corvinus had been born. It was nofelzarming little museumfeaturing
Hungarian pottery, embroidery, and woodcarving.

Behind their store J6zsef and Matild had an apartment. On its walls they hung an
enlarged and tinted reproduction of their engagement picture, and@dzsefch lithograph
of thewingedwoman with her bubblelowing baby.

The leader of Soviet Hungary was named Béla Kun. Any connection with 84atild
family was unlikely, and certainly would not have been acknowledged by Matild. But Béla
Kun was also Transylvanideorn and of Jewish background; he had even attended the
University of Kolozsvar for a semester in 1904. During the Brusilov offensibadideen
taken prisoner, and in Russia he became acquainted with Lenin. After Kun took over
Hungary, he established secret telegraph communications direct to Mosc@n asking
Lenin for money but seldom listening to his advice.

When Kun demanded that the Romanians withdraw back to the Maros, boasting he

43 Aboutwhich see Appendix D.
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could get the Russian Red Army to come to Hun@aayd, Lenin was alarmed and warned
the overconfident Kun not to indulgeiiteftist deviationd Kun replied that Hungary was
already so far to the left touldri deviate further.

In May 1919 ascrapeetogether Hungarian Red Army went on the offendivet
against Romania, but the weaker Czechs to thedatiu by June it invaded Slovakia. The
exasperated Great Powers ordered Kun to cease and withdraw to the new Hungarian borders,
promising thaRomania would then withdraw from occupied Magyar territory. The
Hungarians reluctantly retreated, but the Romanians refused to budge; they were determined
to keep hold of Transylvania.

Soviet Hungargs position was now desperate. Béla Kun, always rigidly doctrinaire,
launched a Red Terror campaigrisoiffocate counterrevolution in blo@dHe only further
alienated his people, including the peasants and even the industrial workers. Kun decided he
could only restore his regime with military victory, and ordered the Red Army to force
Romanian withdrawal.

The Great Powers sat on their hands. No one was proud of this, but they lacked the
mobilized manpower to do more than urge the Hungarian people to overthrow their
repressive government. The Romanians, for their part, were only too eager to march further
into Hungary. Béla Kun made a lasitch appeal to Lenin, who replied that no help could be
expected from Russia; a day later, Soviet Hungary collapsed. Three days after that, on
August 4h, the Romanians occupied Budapest.

ThenaHungarian counterrevolution began. Some of the old Imperial officers, led by
Admiral Miklés Horthy, had formed a White Army to oppose the Red;fafftcerss
detachmentsstarted persecuting those they accused of being Comnéutitpeasants, the
industrial workers, and especially the Jews. Kun and his comrades had escaped, so the White
Terror targeted the Jews who remained behind. These were mostly-oliaddi@nd had
overwhelmingly opposed KumiAll around us sprang up Communism and werdhtllike
it,0 Matild was to say.fiBoys were drafted or put in prison for no reason ai all.

Vainly did the Jews of Hungary point to their long record of fervent patriotism, the
many times they had sided uncritically and even chauvinistically with the Magyars. Now
they were considered alien and disloyal, accused of war profiteering and re\asiution

agitation. The prewdnteressengemeinschéidd evaporated. The Great Powers were told
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that the White Terror waf¥estoring ordeg and since Horthi officers were Christians
determined to purge Hungary of Communism, the Allies bought their explanation.

In Kolozsvér, amidst all the rumors and cousmtenors and fearful speculation, never
too sure what was actually going on around them, Jozsef and Matild sta§esbptighd
and awaited the birth of their child.

Matild and J:-zsef wit@®*Matildos si
Matild in March 1918

“Though | abeled A1917,0 we have no indication J-

more likely taken in 1916 or 1918.

zsef
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Matild and J6zsef on their wedding day: July 21, 1918
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left Mat il d and J
certificate confirmation, 1922

above: Matild and her brother
DezsR on Arlei8s
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AppendixC: Bert ads Death and Res

In the 1970s, Matild/Mathilda would state firmly that [a] her mother was fifty years
old when youngestchilly was born; [ b] Beré leavidgiowmtive nat t he
yearold baby sistely b e h i n dyowaseifhtegn years younger than Mathilda (born in
1895);and[dpi x years ol der t han(bomMmiond Wdeodlds daught e
therebyc al cul at e B e r-1985) except that Bdrtas was still allv8 vBhdn Jozsef
first visited Kolozsvar, circa March 1916. When | first compiledBe Honeslttentatively
pl aced Bert als, butheramy brotiemMatthewdturned up new evidence
during his May 2009 trip to Kolozsvér/Cluj:
ARares Beuran, a professor at the | ocal ut
friends of his, a videographer and a television producer, who had ties to the local Jewish
center. | was told that the Jewish community in Cluj has dwindled to a few dumitihean
average age of 70. The center had no records of those lost in the Holocaust, but they did
have an old record book that apparently survived World War 1l in a cellar; it listed deaths in
the Jewish community from roughly 191935. For a small & a center official searched
for records of my greajrandfather and gregrandmother Kohn. A fair number of listings
by that name turned up (each marked by a dr at
gentleman doing the searching), but nothing corresgbtadmy ancestors. Finally, though,
we made a discovery.
fiRecord #361 listed my gregtandmother Berta, listed as Mrs. Moric Keéhn
According to the record, she died September 8, 1917 at age 50, and was buried two days
later. An address also was listed, #7 R6zsa Street in Kolézsyéard there was a number
for her grave marker in the Neolog Jewish cemetery in Cluj: #962. That in turn prompted a
trip to the cemetery with Rares and his friend to see if we could locate the marker. The
Neolog Jewish cemetery turned out to be padlodikedmy hosts knocked onelgate and
we were admitted insige The cemetery contains graves of those buried as recently as
1990, but nevertheless is marked by disrepair and overgrowth despite the o efédwes.
(When | asked why, one of my hosts replied by rubbing his thumb together with his index

and middle fingers.) That is regrettable, particularly given the excellent condition of the
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main city cemetery next door. However, it does give the place a certain lyrical and haunted
quality. Wild cherries overhang the graves, which in places bear testimony to the calamity
that befell Clufs Jews when the Nazis executed their Final Solution in Hungary it°1944
fiOther graved including presumably that of my gregtandmothed are marked not
by headstones but by simple numbered markers, in accordance with custohmd@nget
down on hands and knees with brushes to scrape dirt off and uncover the numbers, which
unfortunately did not seem to be in any sort of logical order. | gave up quickly, but my
steadfast hosts persisted until | finally persuaded them to stegonly payment they
accepted was a lemonade afterward, bought and drunk at the local shopping mall outside the
city centero
Given that Méric (MorrifMaurice Kohn is not the most uncommon name to be
found in a Jewish community, the lady who died aged fifty on September 8pii§hithave
been someone other than Berta. But the address on Rozsa Street BhavathaMatild/
Mathildats address on her 1922 wedding certificate confirmation. The street by then had
been renamed after Romanian theologist Samuil Micu; and its close proximity to Casa Matei
Corvin (fités just west of the main city square whereas Casa is jusbpladives little doubt
that we do indeed have a record of Bé&rtdeath and burial. Assuming there was no
bureaucratic error in datef death and burialve can only concludinerewasone i n Ber t ad

aged or that Mathildds firmly-stated recollections were slightly aty
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Record of Berta (Mrs. Mdric) Kolta death and burial, September 1917
Copyright © 2009 by Matthew Ehrlich

45 Aboutwhich see Chapter 14.
4|n 1974 Mathildaoldme A [ Your ] Aunt Martha was born inm the same
four months | ater. Wait a imstateameré® cac )X Pracy as she r e
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above and below: Tweiewsof Cl uj 6s Neol og Jewi sh C

Copyright © 2009 by Matthew C. Ehrlich
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AppendixD: Casa Matei Corvid and the House Next Door

In 1933 the travel writer Patrick Leigh Ferrffdsegartrekking across Europe,

reaching Cluj in July 1934. As he would describe half a century later

It was Cluj to the Rumaniarjsic], Klausenburg to the early Saxon

settlers who founded or4feunded it, but, inexpugnably and immutably

to the Hungarians, Kol ozsv§greée The town
have been in the winter season, with its parties and theatres and the

operainful b | &he oldcity was full of towhouses and palaces,

most of them empty now, with their owners away for the harvest. Thanks

to this,Istvan[Fer mor 6 s t r a \| kad teleppondamdmp a ni o n

borrowed a set of handme vaulted rooms in one of them, not far from

the house where Matthias Corvinus was B&rn

By then the Ehrlichs had been gone from Cluj for over a decade. Not till 2009 would
their grandson Matthew comeeaplore Matei Corvin Stregfjust north of the city square in
the oldest part of Cluj. The street is named for the house where the Hungarian king is said to
have been born in 1443. That house is at the end of the street and is marked by a plaque the
Romanians put up after they assthtontrol of Transylvania from Hungary. Some have

interpreted the plaque as a dig at the Hungaans.

ACCORDING TO HISTORICAL TRADITION
THIS IS THE HOUSE WHERE
MATTHIAS CORVINUS
THE SON OF THE GREAT VOIVODE OF TRANSYLVANIA
IANCU OF HUNEDOARA
WAS BORN
THE ROMANIAN MATTHIAS CORVINUS IS CONSIDERED

THE GREATEST OF ALL HUNGARIAN KINGS

“Whose 1996 obituary would call him fAa cross between |
48 From Between the Woods and Wateenguin: 1987, pl43-144.
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DUE TO HIS ACHIEVEMENTS DURING HIS REIGN
14561490

fiMy real interest, however, was in the house nextdaunere my grandparents
lived and had a millinery business in the years just after World War |, and where mgsfather
sister Martha was born. As it turns out, this house is now home to a bar catering to the local
college crowd. s called the King Club, with the regicidsdunding website
www.clubtheking.ré®. The club is in the basement and features regular live &ar@se
shouldri get the idea that the area has become seedy. Looking back up Matei Corvin toward
the city center, one sees shops and restaurants, and in the middle of the day, the streets are
full of people. The kings birthplace is now home to an arts school and has a small sculpture
garden in back. The building next door where my grandparents once lived now seems to
host a variety of apartments and offices in addition to the bar. Ghereutside stairway
accessing some of the apartments. From the top is avg@eaf the Franciscan Church in
nearby Museum Square; it dates back to the 13th cemtury.

Matthewés reflections at the close of his tofikly grandparents never returned to
Cluj or the old country. | was the first family member to visit in 86 years. Everything my
grandparents had known héréheir language, culture, and religious tradifiowas utterly
foreign to me. Had they been able ta@opany me on my trip, they too would have found
much that was foreign and probably not to their liking, including their home turned into a
bar. Butto me, it all feels appropriate. My grandparentspliker immigrants to America,
went in search of a better life for themselves and especially for their children. Despite
bumps in the road, they found it. They left behind a city where because of their religion and
my grandfathds @liend(i.e., nonTransylvanian) status, they were not allowed to live in
tranquility. After they left, the city saw pogroms, warfare, and genocide followed by more
than 40 years of Stalinism. Now young people fill the streets and drink and dance in the
clubs,and Clup apart from the reveldy is at peace. And that, at least, would please my

grandparents immensety.

4 This websitewould begone from the Internet by 2024ronically, the bamppears to have been replacedaby

BistoVienn®d iaut hent i ¢ f odowhase dddress3;Bust Caaa Mat e#6. Cor vinds i
(The Ehrl ichsds da plepsetheBistroMama®dbBavwouhd pbatrons to bring
will welcome it with open hitps/histrodenakd) fresh water. o See
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above: Another view of the birthplace of Matthias Corvinus (Casa Matei Corvin), 2009

below: The House Next Door (where tBérlichs lived and had their millinery shop), 2009
Copyright © 2009 by Matthew C. Ehrlich
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Matthew Ehrlich outside the House Next Door, 2009
Copyright © 2009 by Matthew C. Ehrlich
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4

Martuka

Marta Ehrlich was born on September 27, 1918 since her birth was not recorded
till the following day, her birthday wouleventuallybe celebrated on the 28th.

It was JOzséF idea that he and Matild should keep a diary for Marta, and they got a
hardbound quadrille book to do their recording in. iStitle page Jozsef wrote, in
carefully-drawn block letters, the eloquent if uncharacteristic sentitgdiEN NEVEBEN
KEZDEM MEG: In Gods Name | Begin This.

For the first three months of Maéslife virtually nothing got recordedDuring the
next three months, though J6zsef and Matild would each make many Diary entries, their
observations were in no way unusual or extraordinary for new parents with a firstborn child.
AiTomorrow you will be six months oldlJ6zsef might remarkiiLetés see how much you
developed since last | wrote in this ban&nd he would go on to describe what Marta ate for
lunch, or how much she enjoyed rocking herself back and for#il fwurs. Matild might
mention taking the baby in her buggy out for a walk every day, and how Marta loved going
out just like her mothefiNow all day long you sagbye-bye, go byebyed 0

fiMarta was our whole life at that tinedylatild would later remark fiWe loved her

very much, and watched her grow and develop beautidully.

In November 1919 the Romanians withdrew from thorougihiywdered Budapest,
and Admiral Horthy led in his army, telling the Lord Mayor thae shall forgive this
criminal city 0

The Budapest Spirit was the White Hungaré@nshipping boy: Bolsheviks,
organized labor-reemasonand Jews were all prominent on their hit list. Miklés Horthy,
admiral in a country that now lacked both navy and seaport, was named Regent for the King
who remained in exit& and Karl was forcibly kept there too, even being shot at by Harthy

troops when he tried to reclaim the Hungarian throne.
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For awhile, ironically, the situation in Romania was different. Rather than agree to
the Peace Treally minorities clause, which explicitly obligated Romania to recognize its
Jews as citizens, Prime Minister Bratianu resigned; but a conciliatory coalition took power,
signed the treaty and agreed to observe its provisions.

However much the Transylvanian Jews might despise Romania and long to be
reunited with Hungary, it must have seedeanbuld it be possiblé? that things might
actually be working out, after all, for the best.

Then in March 1920 King Ferdinand dismissed the coalition and had it replaced by a
strong authoritarian government, one which rejected social reform and denounced the
opposition asiJewishdominated leftist®,alien and praCommunist. In Transylvania there
was no immediate change in Jewish status, though the government and bureaucracy had
undergone wholesale Romanization. But the Transylvanian Jews, with their historic and
cultural ties to the hated Magyavgere suspected dirredentisnd; and their lives and

activities were very soon to be restricted.

Extracts from Marté Diary, translated from the original Hungarian:

1920 April 5. Last week for one day you ran a temperature and we were worried, but thank
heaven nothing worse developed. You have a habit, my little girl, the only way you can
sleep in your little bed is if you lay on your tummy with your face buried in the littiewill
Sometimes we try to turn you over on your back, but you put up a fight and start to holler, so
we have to let it go. | think, my sweet, tigaivhy you never had a stomach a&h¢Jdzsef

1920 April 10. Yesterday you were a naughty litdel. Sorry | have to say such a thing of
you my dear. We went for a long walk, the three of us, and by late afternoon we got home.
As soon as we stepped into the house, you started to scream and cried as hard as you could.
Mommy picked you up and toall your clothes off to see whatwrong, found nothing.
She tried to feed you, but you wouliltake anything, so back you went in the buggy and we
had coffee and cake, and you just hollered while we ate. So out we went for another stroll in
the parkand lo and behold our daughter stopped crying and started to laugh and be happy.
Well, wasri that naughty?

Tonight you put your toes in your mouth. We put you to bed, it was time to go to
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sleep, but you promptly sat up and started to cry and with your eyes full of tears looked up at
me wanting to be picked up. | am so sorry for you my little girl, you are so much alone, but
we are busy all day making a living. We have a millinery stodesamall shop in front, and

the apartment is in the back. But sometimes we even forget we have a baby, you are so
good. Sometimes | see you look so sad sitting in the corner in your little bed playing. | wish

times will get better to your Mommy could stay with you all dajozgef

1920 May 16. Ité a long time my darling baby since we played together. But at last | got
away today so | could record your progress. Itis over a week since you started to hold onto
your crib and walk around in it. You are such a sweetheart my baby, and you péedorm li

that and catch us watching, you start calfipmad Mamao Your teeth started to show,

but we have to look real hard to see them. But when you eat we hear it on the spoon. Hardly
can wait to see how pretty you will look with teetfiou are a fighter all right, fight with

everyone. Today you were at your cousin B&bhouse, and you slapped her face. She

really loved you, but after that she dilaven want to look at you anymore. Lots of time

you hit Dad and me, but you thinkstjust playing, because you clap hands and laugh. So

we haved punished you yet for it, but are trying to correct it some other wegtilfl]

1920 June 6. Your only tooth is out good, so we can see it, and you can pull your bread to
pieces with it. You eat everything now except meat, and love it. You can crawl on the floor
very fast and when you reach a chair you grab hold of it and stand up without@frpime
us, and can walk around it holding on. And if we put your back to the wall you can stand
alone. It will be fun when we could take your hand and go walking. You can say a few
words already: Mama, Papa, blyge, dolly, and a few o#rs. When years later you grow up
and want to know what kind of baby you were, well, my sweet, you are just the loveliest and
most perfect little girl. You are for us, but everyone who sees you tells the samge to us

Your hair is brown; your eyes? | datell really, some time it is blue, some time
green, and at other times grey. There is a novel by a famous Hungarian, Mor Jokai, the name
is The Lady with the OceaBlue Eyes'. Thats you, baby. You have a lovely creamd

50 Bébi (fher real name is Violé}, six weeks younger than Marta, was the daughter of Matiidter Margit

and her husband Imre Ladner.

51 A téngerzemu holgigyes Like the S¢awhich won theHungarianAcademy prize in 1890Mor Jokai
(18251904) was not only a popular novelist and dramatist, but a leader of the 1848 Hungarian Revolution.
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peach complexion, and you are very well developed for your age. | am pretty sure you will
be a smart girl. Itis 10 PM and you are fast asleep. Funny how you are always sleeping on
your tummy, whenever we turn you to lay on your back, in an instarangoback face down

and fast asleep again. Good night my Martuka, sleep wigzs§f

1920 July[?] This week we got your first spanking from your Mother. For why? dican
tell in this book, maybe your husbatwbe will read this some tinde Day by day you are
more darling, but more spoiled too. You slap everybody, playfullystiate, but just the

same it is a slap.Jpzsef

1920 August 11. We came home from the country resgrits name is Kolozs and it has a
natural salty lake for bathing. You are one kilo heavier, but it seems you grew rather than
gained. You are tall for your age, and developed a lot while in the country. You understand
every word spoken to you. You adittle timid, not afraid of people but of things. For
instance you are afraid of shoes. It happened in the country yet, you were sitting on the floor
and glanced down at your feet, when you saw the shoes on them you started crawling just as
fast as yolwcould, then stopped to take another look and got startled again and tried to run
away from them.

There was another instance, your Mommy and | were reading and you were playing
all by yourself. All of a sudden we heard you hoilelama, Mama and when we looked
up, we saw you holding in your hand far away from you a small paintbrush, you got scared
of it. You couldr throw it away, but started to crawl as fast as you could holding it away.
You were so comical my dear that we both laughed a& yotou can walk now for short
times, as long as you can touch objects you even try to run. | thinkd keofong now

before you really could walk.Jpzsef

1920 August 21. Yes, my little daughter, now you know how to use your legs, you really
can walk. Naturally you fall a lot yet, but get up again and start out anew. You even can
manage the stairway, only four steps up, but it is enough for a start. When you fall down,
you always sit up and spank the floor sayidg, d&3, at least you speak some words too.
[Jozsef

52\Where they had gone for a month's vacation.
53 Interpreted agbad, badd possibly derived frondaci, Hungarian slang for a bad mark in school.
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fWe did very wellp Matild would say of their millinery business next door to
Matthias Corvinu& birthplacefibut the Romanian city officials who were officiating this
part of Hungary were a mean lot and codidiet us alone. They thougho one who wash
born in Transylvania belonged there, and the police started to come to let us know it,
hounding us until [J6zsef] started to give them money which seemed endless blackmailing.
A large part of our earnings went to the blackmailers, for bribing sevettaof just to let
us live, until [J6zsef] was seeing we couddive this way much longeb.

In later years it would always be said that the Ehrlich millinery had fiestn

1920 September 27.This is a very pleasant date for us Martuka, today is your first

birthday. All that happened with you in a year we tried to record here for us all. We are very
satisfied with your progress. You are tall and very pretty, and mostly very bright. Once
sonebody asked if you were at least two years old? although you were not even one year old
at that time.

We hope we can give you the upbringing we both wish to. Itis very hard my dear,
lots of difficulty lies before us. You will think it was impossible when you are old enough to
read this book. Hope you never will have to know the terrible things #hgbarg on in this
world today. We had to move in with your Aunt Fani and Uncle Janos, and all we have is a
bedroom, and we have to use the kitchen together. But we are not discouraged, we know it
will be different and better some time. Martuka, yougkes going, and we are hoping we
can keep you protected always from unpleasant things.

| can only say nice things about you. You are sweet and good and you understand
every word we speak to you, although youcgadk much yet. You are taking your
afternoon nap now, you talk a lot in your sleep. After you wake up we will take you to have

your birthday picture taken at a very good photographkizsgf

The Fruchters, Fani and Jani, were a childless couple and treated Marta very much as
their own. fiThey both worship yon,J6zsef would write a couple of years lafint
especially Jani. He is a very nervous man, when he is in a bad humor no one dares speak to

him, not even his wife Aunt Fani. But you dbanderstand things like that, and you go to
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him and he just melts away, and does your bidding. Even goes on all fours and takes you for
a ride on his back and forgets he ever was mad for some éeak@mevery day that he sits
down to play dolls with you and does whatever you tell him t do
Both of the Fruchters made entries in Mé&tRiary:fl must add to your nice
remembranceé,Fani wrote fiso when you are old enough to read all this | am remembered
alsoo And Jani hoped thdiwvhen you are grown years later, and you will read this book,
you will remember your old Uncle Jani, if not personally, then from hearing your Dad and
Mommy talk of me to you.
Domestic help was inexpensive and the Ehrlichs hired a nursemaid to look after
Marta while Matild and J6zsef were at work. Masld younger br ot her JenR
sister (probably Margit, a dressmaker) hdibig ladiess tailoring shop and salomat the
Kun house, with twenty people working théraow including the Ehrlichs, doing millinery.
Jozsefs job prospects were otherwise bleéikle couldrdt find work because he
wasré born in Transylvania,Matild would recall. iHe was declared an alien and eventually
would have to leave the country where | was lipBut even were they to return to
Budapest, things were not likely to be any better. Five days before@frsabirthday, the
first major antiSemitic law in postwar Europe was adopted in Hunganumaerus clausus,

restricting Jewish enrollment at institutions of higher education.

[Photo: Marta in a playsuit, standing on a behch

1920 October 12. Hope you like your picture? It iéina bit posed, just as you stood he took
it, very natural. There ighmuch news to tell, you talk very little yet, but the things you do
are more grown up, and theredsa word you doé understand. When you see fresh fruit,
you offer to kiss anyone, that means you want some if it too. You love to play, especially
ring-aroundthe-rosy, with other children. And you can, and like to, fight. Especially with
your young Auntly. She is only six yea older than you and loves you very much. You
like to pat her, then when she stoops down to kiss you, you hit her afdbsalgo

You like best to eat, and ask for food several times a day. You love very much to
play hideandseek, you think if you close your eyes no one can see you either, then open

them and safikukuc®[ i p e e kwehichonmean$ we find you. When you get something
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new you sayipretty® You have a new white fur coat which you love to pat, but when you
see a dog you are afraid to touch it. You like very much to listen to stories for hours at a
time, and when | tell you the girl spanked the Teddy Bear, you toddsaylad You are

walking fine now. | had to buy the third pair of shoes already. You never cry when you fall,
just reach out and spank the floor or ground sagilay dad And that seems to satisfy you

for the bumps. Jozsef

1920 November 25. Today you got a dish from your Uncle Janos and a small spoon, so
now you eat all by yourself. It seems you know too what progress you are making, you are
just as happy as can be. Aunt Fani is teaching you to dance and yoto $eeavery good

pupil. Fourteen months old, and you get hold of your skirts with both hands and just start to
dance. Naturally you fall, but that doésseem to bother you, you start all over again. But

you dori@t want to start talking yet, just a few words that you said a month dgdasdf

1920 December 5. The last few days you spoke nésic] words: Daddy, Baby, Mommy,
apple, and milk. I think this is the time yastart talking a blue streak. If you are not
behaving, we put you in a corner which makes you a very sad little girl. You respect me
very much, | have to tell you only once to do something and you do it promptly. If your
Mommy puts you to bed at nightou stand right up and start to cry. But if | just look at you,
you lay down and put your little face in the pillow and | hear you are crying your little heart
out. | feel like crying with you my dear, | am so sorry for you. But one of us has tadbe st
even if it hurts us both. Today your little cousin Bébi was here, but she was naughty and

cried. You teased her and imitated her cryintpz§ef

1920 December 24My darling little daughter, you are getting sweeter every day and
smarter too. Understand everything and can make conversation with me or anyone else.
Your Aunt Fani went to the Market and | asked her to bring us some apples, and all morning
you were tying to tell mefiAunty byebye, bring baby apple.Yes, my sweet, we could chat
together now and we both have a lovely time together. You still like to playahutigeek,
and when the children séi/find you0you say it toe

While I6m writing this you sit in Dadd$ lap, he is telling you a story about a frog
who fell into a deep well. You like stories the best and sometimes you say something in

between too. | wonder my darling what will you say when you will first read this book. Will
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you like it? Matild]

1920 December 28.Three new words again, your Aunt Fani taught you how to say them,

you are so happy when you learn new things, and always smiling when you say them.
Christmas Eve the neighbors asked you to go in and see their Christmas tree, which you liked
a lot, sayingiPrettyp and you wanted to touch things on it, but | didaet you because there

were real candles on it and | was afraid @bget burned by it. They offered you some

bonbons from a dish but you wanted them all. When you dippedhetdish and saw the

dark chocolate, you didnwant it, shaking your head and sayiitytyo and putting it back

too. You love sweets and the neighbors always bring you cookies just to see how glad you
are when you see them. Lots of times my little girl embarrasses me, because anyone who

comes to the house to see us, you are asking for food or something tdagdtl] [

1920 December 291t&s over three weeks since | wrote to your book, always waiting for
something important to happen. Your vocabulary is large, every day some new words.
Today it wadiraining outsided Most of the words only Mom and | can understand, you talk
so funny. Only when you want something to eat, or when you are mad for some reason you
talk quite plain. But still you like to fight and hit people. You can slap real hard, your
Mommy thinks its amusing, but you never do it to me. Once yoleweying and | imitated
the way you cried.You got mad at me and lifted your little hand to hit me, but when you
saw me looking at you, you came to kiss me instead. Otherwise you seldom cry, when you
fall and hurt yourself you just ask us to kiss wherever is hurting, an& domnything else,
just a kiss, then everything is all right again.

Still love to hide, right now you are playing with Mommy and you are under the table
waiting to be found. Next best is ri@goundthe-rosy, anybody in the room has to play it
with you, if there is@@ enough people then you take your teddy bear too. You love your
teddy bear, go to sleep with it, feed it, and even put it on the potty. Martuka, you are a very
dear little girl, you give us lots of pleasure and help us to forget our troubles with your
sweetness and laughter. Sometimes you do things yauldsiap then | try to be serious and
correct you, but in the middle as | look at you, | start to laugh, and have to hide my face so
you cari@t see it. You think | am crying and you Sa@yaddy, no, n@

| would love to make lots of pictures of you, but it is very expensive. But next spring
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we will have a family picture for you. 1 lift you up in my arms in front of the mirror,

Mommy stands next to you, tliathow we practice, and that is lots of fun for you too. You
dark-eyed little monkey, now your eyes have changed to dark brown. Right now | hear you
are spanking someone, sayiitth, dad | see it is your teddy bear, it probably hurt you
someway, th&@s why. Now you talk all the time, sayifigaughty dok and running all over

the house all day.Jpzsef

Martain January 192(above) andune 192@below)
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Martain September 1920

To Be Honest
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5

Episodes and Happenings

Extracts from Mértés Diary, translated from the origin&lungarian:

1921 February 20. At last you assure us you belong to the female species: you are talking
constantly. In the last weeks you learned a lot of new words. | noticed those words we
taught you before come harder to say now, than the ones you are learniigg afooe

already can count and if | ask you how much one and one is you say two, or even five and
five, ten. Sometimes you get a little mixed up, but that dbesuant yet. At seventeen
months old we think you are doing fine. Wonder when you are sregears old if you

will understand what five times five means? You like singing and dancing, have a few
favorite songs, and even now you ask me to sing one of them to you. | tried to sing a
different one, but you stop me every time, till | sing the gou asked me to.

If we are busy and cénplay with you, you climb up everywhere or turn your buggy
over till some of us notice what you are doing. You can open doors all by yourself and go
out and close the door after you by the knob. Then you start in there doing everything you
shouldr@. Want to wash dishes or clothes or mix cookies, whatever afsydaig you
want to do it too. You carried the coffee pot already to Mommy, then a bottle of bluing
which naturally was spilled over your dress. You are everywhershauldrit be. The
only thing you are very much afraid of is the stove. When you were six months old and you
were crawling on the floor | took you close to it and let you touch it very lightly. Ever since
that happened, you are making wide circles around igiwivas exactly what | aimed to
have you do. | did the same with the cigarettes also, because you always wanted to touch
them.

The most interesting thing is, you never cry when you fall, although it happens a lot.
Mostly you cry when you are mad for some reason, you do have a temper. But you are
sensitive too, when we play and | hit you hard you just laugh, but if | am sgoa &ir

some reason and spank you just a wee bit, you cry like you never could stop. But when you
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do something you know is wrong, you come to me and turn your back $8pagk® |

never can spank you then, you are so sweet | just kiss you. So far you called yourself
fiBubap but tonight your Aunt Fani asked who do you like best, and you promptly said
fiMatado Another new word in your vocabulary. You will think I am silly to write all this
down, but everything you do or say fills me with happiness, and maybe sometime you will

enjoy to read it and see what kind of a baby you welézsgf

[Photo: Matild with Martd
1921 March 29. The photo on the next page was a surprise, you Mother had it done for my
birthday. You can imagine how happy | was to get it. Now we will have to have one soon of
the three of us tad

One evening | was counting the dayeceipts and you wat and saidiLots of
moneyo You like money too, once we were walking and you saw some oranges in a store
window. You stopped and hugged my knees and asked for money to buy oranges. Eighteen
months old and already you snatched an apple. Your Aunt Milli took you shopping and
while she was facingg] different direction from you, you took the apple and took a big bite
out of it. Iis quite early in life to start taking things, dbyou think? You dord eat very
well lately, | think teething is to blame. In front all your teeth show, but molars are hard on
you.

My dear little girl, we sure are neglecting you lately. But believe me wé leelp it,
we have a lot to do as we are having our se4s@ometime Mother and | can only see you
at noon and suppertime. You are so happy when we get home, you hug and kiss u& and can
let go, dordt know what to do with us first. It worries me at times that at least Mothér can
stay home with you my dearest. But we have to work and think for the future too. My dear
little girl, these are hard times, you start your life in these difficult times, have to go without
some luxury which you could have in ordinary times. It is haugb to our shop and leave
you at home, sometimes you cry so hard, you want to gbygevith us, and we céntake
you. Dor@ worry my darling little gir] there will come a time when we waihave to do it

anymore, then you will be compensated for everythidgzdelf

1921 April 2. 1t isn@ so long since | wrote in your book, but your progress in vocabulary is

54 Easter bonnets, etc.
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so remarkable | just have to note it. You understand every single thing spoken to you, and
answer in full sentences. | told yolarta, dori be naughtyg you answerfiGet

spanking® When you see me wind my watch, you galjick-tock watch on my neck?I

cand even list all the words you can say, even asking for two lumps of sugar in your milk,
and can count to ten. | am sorry to tell, as young as you are you already show nervousness.
You leave one plaything and start another, even when you talkieteseat shows you are
nervous. You love to play with your little pillow, always carrying it around and kissing it
sometimes. The next time you spank it or try to bite it, then get mad all of a sudden and
throw it far away from you, which all shows yauervousness. Soon you ask for it to be

given to you to play with.

Sometimes you are hardheaded, or stubborn is the right word for it. |1 am trying to
correct it if possible because | am afraid it is in the family, you probably inherited it from me,
| am stubborn too, and according to my experience you will have latsutfié because of
that, and & rather you didé have it, my dear. You respect me very much without being
afraid of me. Whenever you are crying, | only have to look at you and you stop it. You have
lots of good traits and when you grow a bit older ezl understand better, | am sure you
will be a very good little girl, with proper guidance and love, to make sure you see what is
right and wrong.

Everything you have [when] someone asks for it, willingly you give it up. If this will
cause you in later life some disappointment,&omnnd it dear, be glad to share your things
if youhave more than some of them. You love cleanliness too, every speck has to be
removed each time your hand gets soiled, and when | come home from work you look me
over and if you see my hand has a dark spot you pull me to the washbow! éncsiag
Now | will say byebye for awhile, till some new and nice thing happens to write in again.

[Jozsef

1921 April 15. | can write again about you, theredsa word you cafi repeat after only

one hearing. Lots of short stories and poems | used to tell you, and now when | say them,
you help me out. Some of them you even can tell with very little help from me in places.
Your Aunt Fani loves to sing, she has a good voice ¥au enjoy it very much and you

learn it from her. There is one song you learned and are singing it all by yourself now. That
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is the kind of a girjyou are, talk all day long, now that it is easier for you to imitate
everything you hear. If you are mad at someone for something, y@atagyd and hit her

or him. That is why I have to be a bit strict with you, which makes you respect me more.
Any other person is stupid, and gets spanked by yguozsef

[Photo: Matild standing, Jézsef sitting beside her with Marta on his lap

1921 April 23. Well, dear, our first family portrait is made. When you will see how many
pictures we took of you in eighteen months of your life, you will think your parents were
extravagant. It may be right, but this is your Baonly costly hobby and | wouldrgive it

up for anything. 1 like to have them all through the years, so | could always look back and be
able to reminisce, and maybe wish the lgagt years back. But now that you are growing

up, we will have just birthday portraits of yand some home made snapshots to keep up

the record of your progress. Well, how do you like it? Your lovely rosebud lips were
worthwhile to have for posterity, d@nyou think? J6zself

1921 April 30. My darling little girl, how sweet you are, | can hardly express it with words.
But you can feel it when | hug you sometimes too hard to my breast, and you laughingly say,
AMommy you sillydo Your best place to sit is in front of the vanity, so | sit down with you

there and plagsipi cs6k&. It is a game, | pinch your hand on top and you pinch mine, and
when the short ditty is over we spank each @hleand. Naturally you like best when we get

to the spanking part. Your Daddy says you will be just like me, | udddttm play

spanking a lot, but all in fun and play. But now since | am a mother, it @desk dignified

to be too playful except with you.

My darling baby, wonder if you will laugh when you read these lines years and years
later when you will read all these little things we jotted down? But everything is very dear to
our heart, and we are hoping when you read them it will make you happyMoen you
could read between the lines how much we love you. Both your Dad and | love you more
than we can tell, and all our hope is to see you grow up healthy and a very happy person.
Today was the first you safiKiss your hand) but anyhow there igha word that you cdh

repeat although sometimes no one else but Dad and | can understfatiitl] [

S5 Variously translated a8 J a ¢ k d a w fiBtdecKisso a n d
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[Eight photos of Marth

1921 May 29 These last few days | made several snapshots of you. | can tell you it was a
chore, you just cahstand still for a second. | tried to bribe you with candy; if | showed it,
you fidgeted for wanting it; and when | gave it to you, it was more important to eat it than to
pose. Naturally your Dad is just as much to blame, but for once it is more sinfyidene it

all on you. Too bad it will be all faded out by the time you will see them, but | hope it will
remain clear enough to see how swand pretty you were. Got tired by the eighth snapshot
and were crying, but said with tears in your eydata word cry,0 and thads how | snapped

you here.

Martuka in these hard times you are the only thing in the world who can give me
some pleasure out of life. You passed twenty months old, and can say every word.
Yesterday you asked [me] to give you a book; when | gave it to you and asked where are you
going? you answereiio schooldo What do you study? ou saidfalgebrad You have a
good memory, anything you hear once, you can remember it. Love to learn poems and you
do know several and say them all the time. | bought you a picture book whiclkeauidi.

Now when you see the pictures you start to tell the story or verse under it. If you see a
picture about things you have too, right away yourdagta has a bab,or a little bed too. |
couldr@ even tell anymore all the things you can say, but sometimes you say things so

humorous we all start laughingJzself

1921 June 16. Nothing new to say, except the sentences you mix up when you say
something. | am telling you to come to Daddy, youf$aam busy, not go to Daddy.Then
said,iMommy buy red ribbon to Martuk@.You can say everything, just the sentence is put
together every which way and then even you are laughing about it. You have a toy jack
in-the-box which we call Paprikajanc8i You try to say it but ca pronounce it right

except Paprika but thefjunchyd comes oufjutchnyo and you dod like that at all. No

matter how many times you try it, it just never sounds right to your ears. | noticed you
dream when you take a nap. The other day from a sound sleep you woke suddenly, sat up
and callediDaddy, Daddyo | picked you up and held you in my arms and you s@idddy

Bear dor hurt Martukad Till you were one year old you loved animals, but for some

56 Hungarian equivalentof Puncics 0 pr onoEmgleids h i ktec h. o
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reason you are afraid of them now.

My darling baby, | have to excuse myself here for being so strict with you. |
mentioned several times how much you respect me but | am afraid sometimes you are even
afraid of me, although you have no cause for that. When you cry,ilzsks Dad like it
when you cry® Then no matter how hard you are crying, with tears streaming down your
tiny face you start out laughing and crying at the same time. My dear little girl | am so sorry
for you when | see that, | could cry with you. But someone mustibeatyou would be
too spoiled for words. When some friends offer you something to eat, ydutaimit till
you look at me. If I nod, you take it, and s@addy let med | am the only one in the
family who can hold you in line. You could twist your Mother and everybody else around
your little finger. If you feel in the mood, the two of us start to play by the hour, then you
seem to forget all about me looking at youywsternly sometimes, you just climb up on my
lap, hug and kiss me and sél/love you Daddyd | am really sorry lots of times, but it is my
sincere belief | am doing a lot of good to be strict and make you mind me. This way you
learn to keep your temper in check. It hurts me when | see you are afraid and run from me if
you do wrong. If you ol knew my sweet little daughter how much I love you, and what a
joy you are to me always, you never would run from me even if you think | look at you
sternly. | do love you more than | ever could show or tell you. But if no one wilebe st
with you, no telling what you would grow up to be. Mommyd&ée strict, she lets you do
whatever you like, she never scolds you or spanks you, just loves you as you are.

When | come home at noon you run to me, hug my legs and want to kiss me and tell
me that Martuka played. Mommy tells what you did play at, going out to the kitchen and
mixing up everything you can reach, dishes, water, food, everything. But the maids don
mind, they love you too muéh Anyway you are 83 centimetefrs2%08high, sweetypie of

adaughter, and | love youJgzsef

1921 July 15. It is worthwhile to jot down this little episode that happened today: you hit
your Uncle Jani hard, and | saw it and said after | spanked your hand, where did you learn
such things? You promptly answeréth schoolo | couldnd look stern or you cry longer

after that, | had to laugh out loud, it was so surprising. It is interesting to hear people telling

us you were not pretty before, but you are now. For us you always were pretty. Your mouth
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is wel-formed and sweet, your eyes are lovely dark and large and your complexion is what
they call rosepetal. It must be true because when | take you for a stroll everybody stops to
tell me what a lovely little girl | have. Which makes me a very ppagh. But to me it is
more important that you are an exceptionally bright child, you learn everything very easily
except you have no ear yet for music. All the songs you learn quickly, but you have no
melody, it all sounds the same, but you seem to éhgy just the same although other kids
your age can sing better. | aim to start teaching you the violin starting at five years old. But
that is a long way off yet, and Ipghat] time | am sure your ear will be better for the music.
Your favorite soup is cherry soup so far. Next week we will take youltoratrip
to Budapest, your Grandma Ehrlich lives there, and she never saw you yet. Wonder how
youdl react to travel on the train and to all the new things you will see and hear? We are not
taking this book along with us for fear they will take it from us at the border. You see,
Marta, B.Pest is in a different country now since the war ended; duvpare we live
belongs to Romania, and Budapest is still Hungarian. When we cross the border everything
has to go through customs inspection, all reachiaggerial is taken away to see no important
documents are among them. | wouddor all the world want to give up this book of yours.
[Jozsef

1921 July 16. First time today we took you to the show, | proudly can say you were
behaving like a little lady all through the picture. You enjoyed the part most when there was
a fight, and whenever someone went out a door you holfibyeebye 0 There was kissing

in it too, then you saiiHow many kisses? When the man wentto bed,ysuai d A He 6 s
sleepyd So this was your first showMatild]

1921 July 20. Tomorrow we will leave for Budapest. Wonder what your Grandma will say
when shél see you first? | was telling you stories about our impending trip and about the
trains; you liked best of all to hear about the whistle of the train and you tried to imitate it.
As | said before, w@l leave your book at home, | would hate to lose Jzself

1921 August 2. July 3Istwas the day we got back from our trip. You were such a good
little girl all the way, although it was an alhy travel, you slept most of the time and when
awake you liked to look out the window. But in the city it was a different story, you were

very aanky and restless all the time. But | think the intensérhade you that way, we

V € |
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suffered a lot from it too. And the strange surroundings and people did have a lot to add to
your discomfort, it was a heat wave all right. But you liked your grandmother and she
adored you. She gave you lots of toys, some little furniture very oldeligict, some toys

that once we played with as children, and brought back memaories of my little sister Eszter
who died very young. One day Grandma offered some apple to you, but yGuakerit,
sayingfiDaddy dor@ want me to take appfebut you wantd it anyhow, so you told her,
fiPlease put it in my lap.After she did that, you picked it up and ate it. So my smart little
girl can help herself, and | ddmeed to worry what would you do if an emergency arises in

your young life. Jozsef

1921 September 10.1té quite a long time since | wrote in this book but | am hoarding it so
| could write more on your second birthday about what a little imp you are. Over a week ago
you had an unpleasant illness, a mouth infection which seems contagious, lots of other
children have it. But thank heaven you are all right now, but it was not easy to get rid of it.
We had to paint inside your mouth several times daily with iodine, which was a bit harsh
treatment for a baby your age. We were terriblyysto do it, you were so afraid of it but
we had to in order to make you well again. We both, Mother and |, wanted the other to do it
because we were so chickkearted and didhwant to see you suffer while doing it.

The worst thing was that you ran a temperature and c@wdnsolids, just liquids.
You lost some weight and got terribly cranky and naughty; you cried a lot and got cross
easily. Even at me sometimes, and toldfi@e away, | dod like youp and to everyone else
who went close to you, you were hollerifi@o away you stupid ugly thinggause | doé
like youo | had to spank you for saying things like that, even though | felt sorry for you.
But | couldri let you continue such language if | wanted you to be the nice lovable little girl
you were before you got sick. Once after a spanking you came to me crying hard, but
hugged my neck and saitRlease Daddy ddnspank me anymore, it hurt soBelieve me
darling I can cry with you when it paens, but sometimes you are getting out of hand. And
even if | spank you now and then, | have to because@ d@mt you to grow up a problem

child, and I love you the more for itJdzself

1921 September 11.My dear sweetheart, tod@ythe first time you want to a real theater

with me, to seéRed Riding Hood) and | was very well satisfied with you there. You
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enjoyed the story, even made comments on some parts, shaia not afraid of the old
witch®’. @nd you clapped your hands every time the curtains went down. When we got
home you started to tell Daddy the story what you saw, with your eyes wide and your arms
uplifted and closed too sometimes; you were so cute and sweet while you told the lsighlight
of the show, we could just eat you up. Now you are disturbing Mommyeyshiaking my

arm and sayingilt is Matas book, when Mommy through Mata write tdoYou are a very

sweet little tot, honey, and your Mommy loves you a |diatld]

1921 September 27.We have celebrated your second birthday which is always a holiday
for us. Two years is a long time, but it flew just the same. My only prayer is that all the
coming years would be as sweet and nice for us as these two years were. Which we could
thank you for, my dear little daughter. We went through a lot in those two years, but even
then, we loved it because of you my dear baby. Just to watch your dear little face light up
when you were happy for something, and to see you dedealppy day, made us forget our
troubles. You made us very happy, Martuka. We will try to give you a picture what kind of
a child you were: in this book we will try to write down as close as we can, episodes and
happenings we think will interest you whgou are older and can read it for yourself.

In a few days your birthday picture will be ready so you can see how sweet you were
at two years old Your hair is a very light brown, naturally curls up at the ends, but a bit
thin yet. Your eyes start to look more like your Monimgyes, very dark brown and very
nice indeed. You are very mischievous, a regular little imp, but in a nice way. Sometimes |
have to spank you, which believe me honey hurts me more than it hurts you. Once | had to
tie you to the leg of the table withstring of thread becse you always were out at the
neighbors, which | daihwant you to do. Naturally you ddérlike that, but it had to be done
to keep you at home. You have a strong will, and are quite stubborn at times, which | hope
will change in time.

Now you can say everything already. Just to show you what a little imp you really
are, here are a few things you said. You always like to climb up on chairs, and once | got

scared and said to yoiiOh, youdl fall down, honeyy which you answeredi wong fall

57 Either a mistranslation dthe old wolfp or perhaps the witch strayed in from a productioriafisel and
Gretel
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down, honeyo When | saidfil won& give you any cakeé,you saidil dond want anydo Then
you said fiOh Daddy, the ducks are barkiagAnd to your nursemaid you tol@Dond pick
your nosed When you got sore at her the other day, you toldfthevill spank you,
honestly, and will tell your mother on yauThen you asked m@Vhat are you playing on
the violin® | answered H minor, you saitivhat H mino?®20 Then you asked your
Mommy fiHow much is one times ong@?hen I lit a match, you tried to blow it out. Once |
did the blowing out, but you said you did and insisted if Mata said she blew it out, then she
did blow it out. One night we came home from a walk kinthtef, the moon was up and
you askedfiDaddy, what is that¥and | told you, then we rounded a corner, and you happily
said,fiThere is another moon, DaddyYou were evidently thinking about it, because after a
few seconds you told m&A candle is lit up in the mooo.

From a tweyearold baby thats pretty good, and it i€hjust conversation always;
you think things out by yourself too. For instance, you s&kk went to bed yesterday and
we are going to bed today taoYou love to sing, quite off tune too, but no one cares about
that. You learn lots of songs, especially from the maids, but sometimes you sing a melody
and make up the verse for it as you sing. When you are very happy, you even talk to us
singing, justas in an opera. You love to play dolls, but with a real dolly; you take a piece
of wood or stick and you dress it up or cover it with a blanket, and sing to it hugging it close
to you. Then you really love to hear stories, any kind, just as long as it is a story. But your
favorite ones aréLittle Red Riding Hood) fiThe Seven Dwarfé,andfiJack and the
Beanstalko [J6zsef

[Same daly My sweet little darling, this is the most joyous day of our life. Your Daddy and
Mommy are terribly happy to reach this day, your second birthday. Everybody was nice to
you, and you got lots of presents. Your Aunt Fani bought you a doll, Aunt N dish,

your little cousin Bébi some chocolate cake slices, which you like very much. Even the
neighbors brought you all sorts of good things, chocolate and candy. One girl came over
with a box of candy. It was funny, you ditlmant to sayhello to her, but when she showed

what she got for you, then you diljust say hello, but even kissed her. Youd&now my

%8H (pronouncedhd) i s Ger man for B natural. Music in the AH m
Symphony, Chopinés Fi r CapricBcBrilkantz o, and Menel ssohnds
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dearest baby how much everyone loves you. The whole neighborhood thinks you are cute
and sweet. We both are so proud of you and no word could express how much we love you.
My only wish on this day is that you will be happy for the rest of your lifevirigly, your

Mother. Matild]

[Birthday photo: Marta with an enormous bow in her hair
1921 December 8.1t is a long time since | wrote last, but there was nothing much to record
as we are so used to hearing you talk a mile a minute, so now we only hear it when you say
some cute words. You learned words from the maids, [words] we ld@) scolding words
mostly. Sometimes we hear you tell thé@h you stupid monkey, | will slap your face till
youdl cry!'0 For this you get spanked, and you @dike that and try not to say it anymore,
but sometimes it just happens again and you geedand look at us [wondering] what will
happen. We both are trying very hard to make you see how bad it is to say things like that,
and | am sure when you are a little older you @do it even when you get temperamental,
as you are so many times now. You have a very good mind, and learn very easily. Only
once you hear a poem or a song and you can repeat it. Your singing is still very much out of
tune, but that doegnbother anyone, especially you, and you keep singing just the same.

| am teaching you now the times table up to thirty, and you can say it every which
way already; it happened you embarrassed your Bymtith it, and she is six years older
than you are. Today | showed you how to write the number 1, and you did it right away
alone, but | think because you liked the sound of the way Ffsgiénd dowa while you did
it. You are asking questions all the time. For instafidaddy, why do we have to go to
bed® | answerfiSo we can sleep.fiWhy do we have to sleepTiBecause we are sleepy.
AWhy are we sleepy? And so on all the time. | tried to answer all your questions, but it
seemed you never will get tired of asking, so | just walked away from youGdereven
stopping people to ask their names. You talk very plainly now, only the R@oesre out
plain yet. When you start to say something you talk very fast, which if it persists | will have
to slow you down. If anyone else talks fast, right away you tell thliot, so fash not so
fasto

The kitchen is the bediked place for you, there you love to be and naturally you are

in everything, and if anyone tells you to leave it, they have a hard time making you do it.
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But we have to keep you out as you break a lot of glasses and small dishes. And when
laundry day comes, you are there too to help wash. But now | will let your Mommy write

more of your escapades]ogself

1921 December 26.Sure | will do it, my sweet. | have to tell that St. Nicholas was here
already. You were waiting for him anxiously because when you were naughty we told you
he will bring you some switches, but if you are good then you will get some nice things.
Before you went to bed, you had to shine up your shoes to put them on the windowsill to be
filled. Dad gave them back to you several times, saying they @astgny enough, and you
were so serious when you took them to make them look shiwieen they were very nice
you put them on the windowsill hoping St. Nick would be good to you, asking for a doll and
for some chocolate.

You woke very early next morning, and the first thing wigsd St. Nick come®
Dad picked you up and took you to the window to see. & clscribe the joy in your eyes
and face, my dedaby, when you saw in one shoe a big clown with a bell on his long cap,
and in the other shoe the chocolate. Your Aunt Fani fixed up a little basket with lots of nice
things; when you saw it you clapped your hands andftodv prettyd You were such a
darling when you said that we almost smothered you with hugs and kisses. You like your
clown very much, carry it around with you all day lorthat is the best thing in you, my
darling, that no matter how small a present you get it makes you very happy every time.

[Matild]

[Photos: Marta with her clown, and with four other children in a sleigh in the Enow

1922 January 8. | was trying to take some snapshots of you. | thought that would be the
best way to show you later what kind of baby you were. But sorry to say théyatidre

out good. Itisd your fault, my dear, you stood very nice and quiet this time. Even if they
arer@ good | am going to put them in your book, you might be able to see thém Iyethe
picture in the middle you are holding your clown, which you@wasmnt to put down for a
second. One evening we came in from a walk with gad,when we stepped in the
doorway you started to cry with big tears. When | agkgtais wrong® you pointed at the
table where your clown was, and sdildforgot to take my Jancsi for a walk with raeYou

were crying and kissing him for a long time after that, sayi8gyry, | forgot to take you
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Jancsika, but | waihdo it anymore You love to play with dolls and go to sleep with them
if we dord watch out. You like to wash things out, and also to draw on paper.

Tonight we were sitting in the kitchen, all of a sudden you askedPlegse Daddy,
go in the other room. | asked why? You just wanted me to go out, but when | insisted on
knowing why, you told me you wanted to wash dishes with Zsuzsi, the maid. You were very
happy when [ told yowjAll right, you can wasl. Then you like next to draw pictures, any
kind, as long as you can hold a pencil. Here are the things you draw, you cdiptidap
and you can make a number 1 very nicelollpwed by a pge of Martds fidrawing]

When you finished drawing, you sdill is all doned But you were pouting when |
didnd let you draw all over the book. | made you very happy when | bought you your first
toothbrush; every half hour you went to brush your teeth, and all of a sudden you started
sweeping the floor with it. The other day you had a bright saying which niaogiet you to
say: to the maid you saifBertad you are very pretty, but a little bit dunab.

Your only bad habit is to climb up on chairs and from them to the table. Our constant
fear is that sometime you might fall and break your bones. You did fall several times but so
far we are lucky you didihnhurt yourself much. The worst thing is that you must be spanked
for it, and you are very much afraid of spanking, but we hope to make you realize@ve don
like you to climb on things. Yesterday you did climb up on the chair and fall off again. You
knew spanking will follow that, but you were alltsmarty, though you hurt yourself. You
said,fiDaddy, | didri fall, | just climbed dowrgso | had nothing to spank you for. Now
when you fall you get up quickly and sé@#playing soldieio You say it so you shouldnbe
spanked, and try to smile it off.

| think you are a bit afraid of me, | only have to look at you wheringodoning wrong
and you are scared. If only you knew, my darling, even though I look sternly, how much |
love you. But I cad tell you now, yodl have to find that out when you are older and will

read this book yourself.J§zsef
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